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1. Ileab ocBOEHUS AMCHUILIMHBI

HCJ’ISIMI/I OCBOCHUA AUCHHUIIIIMHBI «HepGBOI[HBIC TCXHOJIOTHN) ABJISACTCS q)OpMI/IpOBaHI/Ie u
Pa3BUTHUC o6yqa}01uﬂxc;1 6330BI>IX, CHGHI/I(i)I/IIIGCKI/IX N CICOUAJIBHBIX COCTAaBJIAIOIINX
HepeBOIIIIEECKOﬁ KOMIICTCHIIMH, IIOJ KOTOpOI/Iv IIOHUMACTCs T OTOBHOCTDH 6y1[y1uer0
CIICaJInCTa IIPUMCHATDH 0a30BEIC 3HaHUA, YMCHHA W HABBIKHM IICPCBOIYHKA,
IMO3BOJIAIOIINEC CMY YCIICIIHO pCIIATh HpO(i)eCCI/IOHaJ'IBHLIC 3aJa4H.

2. MecTto aucunniimibl B ctpykrype OIIOII BO
B coorBercTBMM ¢  y4eOHBIM IUIAHOM [0  HAMNpPaBICHHUIO  IMOJArOTOBKH
45.03.02 JlunrBuctuka, aucuMIUIMHA <«llepeBOIHBIE TEXHOJIOTMH» OTHOCHTCA K
BapuaTUBHOMW YacTH auciuruiuH 1o Beioopy (b1.B.J1B.01.02).

3. [lepeyeHb MJIaHUPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00y4YeHHUSs M0 TUCHUIJIMHE, COOTHECEHHBIX
¢ HHAUKATOPAMH JOCTHKEHHUSI KOMIIEeTeHIH

W3yyenue nmaHHOW AMCHMIUIMHBI CHOCOOCTBYET (DOPMHUPOBAHUIO —CIETYIOIIUX
KOMITETEHIIUM B COOTBETCTBUU € Tabnuuen 1.



TpGﬁOBaHI/IH K pe3y/ibTaTaM 0CBO€HUA AUCHOHUII/INHDbI

Tadomuma 1

®opmupyembIe IInanupyemsble pe3yJibTaThl 00yUeHHS 10 THCIUIIJIHHE, B COOTBETCTBHH ¢ HHIUKATOPOM HaumenoBa
KOMIIeTeHIuM (KOJ, JTOCTHKEHHS] KOMIIETeHIIUH HHeE OLIEHOYHOT0
coJiepKaHue HNupukarop B pe3yJsibTare 00yueHus M0 JUCHUIJIMHE 00yYaKOIIUecs T0JKHBI: | CPEACTBA
KOMTICTCHITUH ) TOCTUKEHH S 3HATh yMeTh BJ1a/1eTh

KOMIeTEeHIHH
(kox, coneprkanue
WHJIMKATOPa)
1 2 3 4 5 6

[K-1 [K-1.1: OCHOBHBIC UCIIOJIb30BaTh YMEHHUEM MIPUMECHSTh YCTHBIN orpoc,
Criocoben 3HaeT 0COOCHHOCTH JUCKYPCUBHBIC CIIOCOOBI | STUKETHBIC (DOPMYIJIBI B | CHCTEMY YCTHBIM  TEpPEBO]I,
OCYILECTBIISATh YCTHBIN | XYI0)KECTBEHHOTO U peanu3anu YCTHOM JIMHTBUCTUYCCKHUX JIeNIOBast Urpa
Y TTUCHbMCHHBIN JIEJIIOBOTO TEKCTA, KOMMYHHKATHBHBIX KOMMYHHKAITIH; BECTH | 3HAHUI 00 OCHOBHBIX
HIEPEBO/I C rpaMMaTH4YeCcKHe 1eJIeH BBICKA3bIBAHMS, 0oOMeH JIeJIoOBOM (OHETHYECKHX,
COOJTIOICHIEM CTPYKTYpPBI, XapaKTePHBIC | OCHOBHBIC CITIOCOOBI uH(popManuei B JICKCUYECKHX,
rpaMMaTHYECKHX, JUTSL pa3HBIX BUJIOB BBIPAXKECHUS yCTHOU opme IrpaMMaTHYECKHX,
CUHTAKCUYECKHX U TEKCTOB CEMaHTHYECKOM, CJIOBOOOPA30BATEIBHBIX

CTUIIUCTUYICCKHUX HOPM

CHUHTAKCUYECKOH 1
KOMMyHHKaTHBHOﬁ CBs3HU
MCKAY YaCTAMU

ABJICHUSIX, opdorpaduu
Y TIYHKTYaIiH
U3y4yaeMoro

BBICKA3bIBAaHUS MHOCTPAHHOTO SI3bIKA
[1K-1.2: OCHOBBI 00ecreynTh yCTHBIN HaBbIKaMH YCTHBIN orpoc,
Bnaneer popmamu MEXyHApPOIHOTO MIEPEBO/J] B CUTyallUsIX | MPOPECCHOHATBHOIO YCTHBI  TEpEBO,
HAI[MOHAJIbHOTO PEYEBOI0 | ATHKETA U CUCTEMBI COIPOBOKICHUS NIOBEJICHUS JIeJI0Bas Urpa
JTUKETa Ha U3y4aeMOM IIPaBUJI IOBE/ICHUS OopUIHATBHBIX MepeBOTYMKA B
WHOCTPaHHOM SI3bIKE U NEPEBOJUHKA B Jieseramui, COOTBETCTBUH C

IMpaBUJIaMH MTOBCACHUA
NepeBoa4MrKa B
Pa3IUMYHBIX CUTYyallUAX
YCTHOI'O IEpCBOJa

Pa3JIMYHBIX CUTyalluAX
YCTHOI'O I€peBOia

TYPUCTHYECKHUX TPYIIII
U JICJIOBBIX
IIEPErOBOPOB

MEXIyHAPOAHBIM
3TUKETOM




[1K-1.3:

YMeer ucnonb3oBarTh
TEPMHHOJIOTHIO U
cnenu(puIecKyo JIeKCUKy

OIIEPALIMOHHBIA COCTaB
MEPEBOTYECKUX
JIEHCTBHI B cepe
pa3INYHBIX BUIOB
YCTHOTO TIEPEeBOJIa C
coOII0ICHMEM HOPM
OKBUBAJICHTHOCTH

OCYIIECTBIISITh YCTHBIM
IIOCJIEI0OBATEIIbHBII
MEepPEBOJl U YCTHBIN
MepeBO/I C JIUCTA C
cOOI0ICHEM HOPM
JIEKCUYECKOM,
rpaMMaTHYECKOH,
CHHTAKCHYCCKOMH,
CTUJIIMCTUYECKOMN
SKBUBAJICHTHOCTH U
TEMIOPATbHBIX
XapaKTEePUCTHK
HCXOJHOTO TEKCTA;
UACHTU(PULIUPOBATH U
BOCIIPOU3BONTD
(YHKIIMOHATBHBIN
CTHJIb (PETUCTP)
OpUrvHaja U
WHIUBUTYAJIbHYIO
MaHepy rOBOPSILETO B
SI3BIKE TIEPEBOIA

CHUCTEMOM IIPUEMOB
OCYIIIECTBICHUS
Pa3IUYHBIX BHJIOB
YCTHOTO TIEpeBOIa C
coOJTII0ICHHEM HOPM
SKBUBAJIEHTHOCTH Ha
BCEX YPOBHSX SI3bIKA

YCTHBIN ompoc,
YCTHBIA  IEPEBOJ,
JIeJIoBasi urpa




4. O0beM, CTPYKTYpa U coJiepPKaAHNE TUCHUILTUHbI

4.1. Tpyr1oeMKOCTh JUCHUILIHUHBI

Bun yueOHo# paboTh

ouHas hopma

00yueHusI
5 cemecTp

OO61mast Tpy10€MKOCTb 10 Y4EOHOMY
iany (3.€.) 4
KonmdecTBo gyacoB mo yaeOHOMY
miany (dac.) 144
KonTakTHas pabota (Bcero) 48
B Tom uncxe:
Jlexuunu (JI) 24
[IpakTuueckue 3auarus (113) 24
JlaGopatopusbie padbotsl (JIP)
CamocrosiTenbHas paboTa (BCero) 94

Kypcosas padota

He npexycMoTpeHo yueOHbIM
MJIaHOM

Bua npoMexyTO4HOM aTTecTauuy — 3a4eT

3a4ET
2




4. 2. CTpyKTypa M cojiep:KaHue N CUUNINHbI

HanmeHnoBaHue u KpaTKOC COACPKAHUC
Pa3aciioB TUCHUILIINHBI

KommuecTBo
YacoB IO
y4eOHOMY
JIaHy

KonrtakTHas paboTa (4acel), U3 HUX

Jlexnnn

IIpakTueckue
3aHATHUS

CamocrosiTenbHas
pabota

DOpMBI TEKYILIETO
KOHTPOJIS
yCIEBAEMOCTHU

1.Teopusi nepeBoaa, 00beKT, METOAbI, €U U
3aga4m. Vicropus pa3BUTHs TEOPUU IEPEBOIA B
Poccun.

Pa3Butne Teopuu nepeBoja B 21 Beke.

[enb, 00BEKT U IPEIMET TECOPHH MTEPEBOIA.
Pa3nenst Teopun nepeBoaa. [lepeBos kak
MEXKYJIbTYpHast KOMMYHHKAIIUS.

Teopus nmepeBoaa, 1eNU U 3aJa4U.

MupoBast uCTOpUsl pa3BUTHS TEOPHUH TTEPEBO/IA.

17

4

4

10

A, 113

2. IlepeBoguyeckne eTHHULBI H CErMEeHTALNSA
Tekcra. [lepeBo Ha ypoBHE CIIOBa,
CIIOBOCOYETAHUS, IPEITIOKEHNUS, TEKCTA.
OcCHOBHBIE TIpaBUIIa CETMEHTAITUH TEKCTA.
MonenupoBaHue mporecca mepeBoa.
OcHOBHBIE BU/IBI [TEPEBOA.
[IcuxonmuHTBHCTHYECKAS KITaCCU(BUKAIIS
nepeBoja. XKaHp, cTUIIMCTUYEeCKast
KJIacCU(UKalus NepeBoa.
IIpeanepeBoayeckuii aHAIU3.
MoaeaupoBaHue nmpoiecca nepesoja.

17

12

JLI13,KP

3. [lepeBogueckasi IKBUBAJIEHTHOCTH U
agexkBaTHOCTh. Cji0Bapu.

Tume! KkBUBaJIEHTHOCTH. B3anuMonencTBre
SKBUBAJICHTHOCTH U aJIEKBaTHOCTH.
CrunmucTuyeckas aaeKBaTHOCTD.
[IparmaTtnueckasi aileKBaTHOCTb.

18

12

JI, 13, KP




CeMaHTHUYECKAd aA€KBATHOCTD.
THUIIBI PKBUBAJIEHTHOCTH.

4. IlepeBogueckue TpanchopManuu
Jlexcuueckue TpaHchOpMaIIHH.
I'pammaTrueckue TpancGopMaIu.
Crunuctrueckue TpaHnchopMaIny.

18

12

I3, AT, ][I

S. IlparmaTu4ecKue acneKThI epeBoaa u
3TaNbl MePEeBOIYECKOro mpouecca.
[IparmaTuka u ee posp Ipu NEPEBOJIE.
OcHOBHBIE 3Tallbl B [IPOLIECCE IEPEBOA.
[IepeBoaueckue cTpareruu.

18

12

I3, ], KP,C

6. [lepeBogUecKkue COOTBETCTBHSI.
JIekcudeckne COOTBETCTBHS.
I'pammaTHrdeckue COOTBETCTBHSI.
ABTOMATHU3HPOBAHHbIE CHCTEMBI NEPEBOIA.
DJIEKTPOHHBIE CJI0BApPH.

18

12

I13, 1, KP, C

7.

IlepeBox Xya0:KeCTBEHHBIX M
NnyoJIMIMCTUYECKUX TEKCTOB.
Oco0eHHOCTH XYI0KECTBEHHBIX TEKCTOB.
Oco0eHHOCTH MYOJIUIIUCTUYECKUX TEKCTOB.
IIepeBoa (ppaseoiorn4ecKux eAUHMII.
®pa3eoqorun4ecKkasi SIKBUBAIEHTHOCT.

18

12

I3, 11, KP,C

8. IlepeBoJ HAYYHO-T€XHHYECKHX TEKCTOB.
Jlexcuueckue 0COOEHHOCTH Hay4HO-
TEXHUYECKUX TEKCTOB.

I'pammaTtudeckre 0cOOEHHOCTH HayYyHO-
TEXHUYECKUX TEKCTOB.

18

12

C, 113, UT

Hroro:

144

24

24

94

3ager — 2 4yaca




IIpumeuanue:

YcaoBHbIe 0003HAYeHUS (POPM KOHTPOJISA:
AT — arrecTallMOHHBIA TECT

HUT — uTOoroBbIii TECT

KP — xonTposibHas pabota

J1 — noxiazg

I13 — mpakTHueckoe 3a1aHue

C — *aHPOBBII/TEMaTHYECKUN CIIOBAPh



5. O0pa3oBare/ibHbIE TEXHOJIOTHH
B npenomaBanuu aucuuruiuHbl - «llepeBoiHbIE TEXHOJIOTHU»  HCHOJIB3YIOTCS
pazHoo0Opa3Hble 00pa30BaTENbHbBIE TEXHOJIOTHUH, B TOM YHUCIIE:

— JICKIINH;

— MPaKTUYECKUE 3aHSATUS;
— BBICTYIUICHHUS C IOKJIa/IaMU;
— ayJUTOPHBIE KOHTPOJIbHBIE PA0OTHI;
— TECTUPOBAHMUE;

— COCTaBJICHHE TEMaTHYE€CKOI0/>KaHPOBOTO CIIOBAPS.

CamocrosiTenpbHas paboTa CTYJCHTOB HaIlpaBieHAa Ha YIIIyOJICHWE 3HAHUW B 00JacTH
MEPEBOJIOBE/ICHHS, OTPaOOTKY YMEHHMM W HABBIKOB pAa3JIMYHBIX BHUAOB IMEPEBOAA C
AHTJIMICKOTO s3bIKa HA PYCCKHM W HA000pOT, HEOOXOIUMBIX ISl OYAYIIEro ocy-
IIECTBIICHHUS PO ECCHOHATILHON IeATeIbHOCTH.

CTyneHTHI BBITIOHSIOT CIISAYIONINE BUABI padoT:

- YTIIyOJICHHOE U3YYeHUE U CUCTEMATH3allHsl IMHTBOIIEPEBOIUYECKOTO MaTeprara;

- CO3JIaHUE CJI0BAPS MO U3y4aeMOUW TEMATUKE;

- paboTa ¢ pa3HBIMHU BHUJIaMH CJIOBApei, BKJItouas Internet-cripaBoyHuKy;

- OoTpa0OTKa YMEHHH U HaBBIKOB pa3HbIX BHUJOB II€pEBOJa Ha Marepualax,
MPEIOKEHHBIX MTPEnogaBaTesieM UM OTOOPAHHBIX CAMOCTOSATENIBHO;

- BBITIOJTHEHUE MPAKTUYECKUX 3alaHUN Ha MEPEBOTUECKUE TPYIHOCTH;

- BBITIOJTHEHHE MUCbMEHHBIX U YCTHBIX MEPEBOJOB TEKCTOB,;

- MPOBEJICHUE MPEANEPEBOAUECKOIO U MEPEBOJYECKOrO aHAIN3a TEKCTOB;

- aHaJu3 U PEJAKTUPOBAHUE CAMOCTOSITEIILHO MEPEBEACHHOTO TEKCTa C
0OBSICHEHHEM JIOMYIICHHBIX OIMOOK U HETOYHOCTEHN NepeBO/Ia;

- MMOATOTOBKA JOKJIAJ0B;

- oopMIICHHE TEKCTa MepeBoia 0€3 OYSBUIHBIX HAPYIICHUH HOPM TIEPEBO/ISIIETO
SI3BIKA;

- 00BSICHEHHE HCIIOIb3YEMBIX UMHU MTEPEBOTIECKUX IPUEMOB.

6. YueOHo-MeTOIUYECKOE 00ecTiedeHne CAMOCTOSITEIbHOH PadoThI 00yYAKOIIHXCS
6.1. Cincok y4yeOHOM JUTEpaTYphI
OcHoBHas JuTEpaTypa:
1. JlareimieB, JI. K. TexHomorus mnepeBoja : Y4eOHMK W TPAKTHKYM IS BY30B /
JI. K. JlateriieB, H. O. CeBepoBa. — 4-e wu3n., mnepepad. u jmon. — Mocksa :
NznmarenscTBO FOpaiit, 2021. — 263 ¢. — (Bricmee o6pa3oBanue). — ISBN 978-5-534-
00493-9. — Tekcr : anexTpoHHbIi // OOpa3zoBatenbHas miargopma FOpait [caiiT]. —
URL.: https://urait.ru/bcode/468787 (nata obpamenus: 21.06.2022).
2. Munbsap-benopyues, P. K. Teopus u metons nepesoaa / P. K. Munbsp-benopyden
— MockBa : Mockosckuit Jlnnei, 1996 .— 208 c.
3. bermora, H.A. Tlpaktudeckuii Kypc mepeBoja [DIEKTPOHHBIA pecypc]: ydeOHoe
nocobue/ be- noBa H.A., BaiimyparoBa V.C.— DeKTpoH. TEKCTOBbIE IaHHBIE. —
Openodypr: OpenOyprckuit rocynapctBenusiii yauepcurer, 96C ACB, 2016.— 123 ¢.—
Pexxum moctyma: http://www.iprbookshop.ru/61396.html.— 3BC «IPRbooks»
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https://urait.ru/bcode/468787
http://www.iprbookshop.ru/61396.html

4, MouceeB, M.B. IlpennepeBomueckuil aHain3 TeKCTa [DIJIEKTPOHHBIM pecypc]:
yueOHO- METOJIMYECKOe MocoOue sl CTYIEHTOB (paKylbTeTa MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB,
oOyyarommuxcsi MO HaImpaBleHHI0 ToaAroToBku «Jluareuctuka» 45.03.02-30.02-04.07
(ITepeBon u nepeBogoeae- Hue)/ MouceeB M.B., Kononos J[.A.— DJIeKTpOH. TEKCTOBBIE
naHHble.— Omck: OMCKU rocy- napcTBeHHbIM yHuBepcuter um. @.M. JloctoeBckoro,
2016.— 96 c.— Pexum pgocryma: http://www.iprbookshop.ru/59644.html.— 3BC
«IPRbooks».

d. Komuccapos B.H. Teopus mepeBoma (JUHTBUCTUYECKHAE ACTIEKTHI): YUYCOHUK IS
CTYZCHTOB UHCTUTYTOB M (paKyJIbTETOB MHOCTPAHHBIX S3bIKOB. — M.: AnbsHC, 2013. — 253
C.

JlomoJIHUTEIbHAS JINTEpPaTypa:

1. Cnob6nukos, B.B. Teopus nepeBoza : YueOnuk st ctya. By3oB / B. B. Cno6HuKOB,
O. B. Iletposa ; ®exaep. areHcTBO 10 00pas. ; Huxeropos. roc. MMHrBucT. yH-T uM. H. A.
HoOGpomto- 6oBa .— Mocksa : ACT : Bocrok-3anan, 2006 .— 448 c. — (JIuHrBUCTHKA U
MEXKYJIbTYypHasi KOMMYHUKAIIHS : 30J10Tast CEpusi)

2. Anuxuna, E. B. TlepeBogueckasi cemanTorpadus. 3anuch Mpu YCTHOM IEPEBOJC |
ydyeOHoe mocobue i akajgemuuyeckoro OakamaBpuata/ E. B. Anukuna. — Mocksa :
W3narensctBo IOpaiit, 2017. — 145c.— (bakamaBp u Maructp. AKaJIeMHUYECKHM
kypc). — ISBN 978-5-534-04601-4. — Texcr : snextpoHHbd // OOpazoBarenbHas
mwiarpopma IOpaiit [caiitr]. — URL: https://urait.ru/bcode/407051 (mara oOpareHus:
21.06.2022).

3. beikoBa WM.A. Teopuss mnepeBoga (KOTHUTUBHO-TIPArMaTHYECKUN  ACIIEKT)
[DneKkTpoHHBIN pe- cypc|: yueOHuk/ beikoBa M.A.— DEKTpOH. TEKCTOBBIE JAHHBIE. —
M.: Poccuiickuii yHuBepcu- TeT ApyxO0bl HapomoB, 2013.— 144 c.— Pexum poctyma:
http://www.iprbookshop.ru/22221.html.— 9BC «IPRbooks»

4, Asetecsan H.I'. UrnatoB K.}O. AHrmmiickuii sI3bIK IS I€JI0BOTO OOIIEHHS. TeCThl,
yuebHoe nocobue. Knopyc, 2015. (yposens B2 - C1).

5. AnekceeBa, T. K. [leqoBord aHTIMUCKUK : Y4€OHHMK aHTJIMKWCKOTO SI3bIKA : B 2-X
gacTsax [T.1], 4. 1-2 / T. K. AnekceeBa, B. I'. Jlapckas, JI. A. Jlsceukas, T. I'. lllenkoBa u
ap. - M. : Beue, 2000. - 640 c.

6. [I'peununa, H. JI. HeBepOanpubin AenoBor anrimrckur s3bik / H. JI. I'peranna. - M.
: ACT. Boctok-3anan, 2006. - 133 c.

7. Tlamyxwuna, JI. I'. JlenoBoW aHTIMUCKUW | Y4EOHUK aHTJIMKCKOTO si3bIKa : B 2 T. [T.2]
Yacts 3./ JI. T'. Tlamyxuna, A. I'. I'myxoBckas, 3. M. Counnuna. - M. : Beue, 2000. - 335
C.

8. Kamaes, A. A. OcHOBBE AenoBoro anriauuckoro sspika. The ABC of business
English [DnexTponnsid pecypce] : yueb. mocodue / A. A. Kamaes. - 2-e u3n., ctep. - M. :
®nuHTa : MIICH, 2013. - 176 C. Pexum NOCTyIa:
http://znanium.com/catalog/product/455235

9. AdanaceeBa, P. M. Pa3BuTue HaBBIKOB YCTHOM pPEYM HA OCHOBE TEMATHYECKUX
TeKcTOB. MHOCTpaHHBIM A3BIK B IpodeccroHanbHou cdepe [Tekcr] : yueOHOe mocobue
st HanpaiieHud noaArotoBku 030900.62 "IOpucnpynenuus"”, 071800.62 "CounanbHo-
KyiabTypHas paestenbHocTh", 040400.62 "Couuanvhas padora", 081100.62 "TMVY",
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http://www.iprbookshop.ru/59644.html
https://urait.ru/bcode/407051
http://www.iprbookshop.ru/22221.html

080100.62 "Oxonomuka", 080200.62 "Menemxment" Bcex popm oOyuenus. U.2 / P. M.
AdanaceeBa. - M. : MI'VVY TIM, 2014. - 96 c.

10. [Hanuesckas O.E., Manés A.B. English for Cross-Cultural and Professional
Communication. AHMIMHCKMH SI3BIK JUISI MEKKYJBTYPHOTO H  MPO(GECCHOHAILHOTO
oO1IeHus: yaeOHOe [ocooue. - WU3nparenscTBO: OJIMHTA, 2011 /
http://www.knigafund.ru/books/116374

11. Menpuuk O.I'.IlepeBon TekcToB B cdepe mnpodeccuoHaTbHOU KOMMYHHUKAIIUU
[OnekTpoHHBIH pecypc]: ydeOHoe mocobue. — PoctoB wu/: U3m-Bo FOxHOTO
benepasbHOTO YHUBEPCUTETA, 2015. — 73 C. —
URL:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461937 .

12. 4. Tepexosa E.B.JIBycTOpoHHHH MepeBOJl OOIIECTBEHHO-TIOJUTUYECKUX TEKCTOB (C
AJIEMEHTAMH CKOPOIMCU B aHTJIMKUCKOM sI3bIKE): yueOHoe nocodue. — M.: @nunra, 2012. —
320 c. —“URL.:https://e.lanbook.com/book/3404#authors.

13. [IpakTruecku Kypc YCTHOTO MOCIJIEI0BATEIHHOTO MEPEBO/Ia C MHOCTPAHHOTO SI3bIKA
Ha pycckuu: yuyeOHoe mocobue / aBT.-cocT. A.M. MunoctuBasi; MUHUCTEPCTBO
oOpazoBanusi u Hayku Poccuuckon Deneparuu, DenepanbHOe TOCYAApPCTBEHHOE
aBTOHOMHOE 00pa30BaTeIbHOE YUPEXKIECHUE BBICIIETO MPOo(hecCnoHAIbHOTO 00pa30oBaHUs
«CeBepo-KaBkaszckuu denepaibHbld yHUBEepcuTeT. — Crapononb: CKOY, 2016. — 177
c. — URL:https://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=459226&sr=1.

14. bonemak A.B.Ilpaktukym no nepeBoay = Translation workshop: yue6HOE mOcOOHE
/ A. B. bonbmiak, B. H. Cemepmxunu; M-Bo oOpazoBanusi u Hayku Poc. denepanum,
Ky6anckuu roc. yu-1. — Kpacnogap: Kybanckuu rocyjapcTBeHHbIM yHUBEPCHUTET, 2016. —
119 c.

15. Mocuenko JI.B. ITlpakTukymM 1O NHUCBMEHHOMY TMEpeBOAY: ydeOHoe mocolue /
JI.LB.Mocuenko; MuHnucrepctBo o00pa3oBanusi u Hayku Poccurickon ®Penepanuu,

OpenOyprckun  T'ocynapctBeHHbIM  YHuBepcutrer. — OpenOypr: OpeHOyprckuud
roCyJ1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET, 2017. — 125 C. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481798.

16. Cnenosunu B.C. Kypc mnepeBoga=Translation Course (English - Russian):
(aarmuuckur- pycckud s3bik) : yueOnuk / B.C. CnenoBuu. - 9-¢ uszmanue. — MuHCK:
TerpaCuctemc, 2011. — 318 C. — URL:

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=78509.

17. PsbueBa DO. I'. CumopoBa JI.U. Teopus u mpakThKa TEpPeBOMAA: JIEKCHUKO-
CEMaHTHYeCKUEe BOMpochl: yueObHoe nocodue. Kpacnonap: IIpocsemenue-t0Or, Kybanckuu
rocynapcTBeHHbIM yHuBepcutet, 2014. — 163 c.

18. bensxoBa E.M.IlepeBogmm ¢ aHIIMKWCKOTO: MaTepuaibl IS CEMHUHAPCKUX W
MPAKTUYCCKHUX 3aHATHH 1O TCOPUHU M MPAKTHKE MepeBoja (C aHMIMHCKOTO Ha PYCCKHHM). —
CIIo.: KAPO, 2004. — 159 c.

19. 2. KazakoBa T.A.llpaktnueckue ocHoBbl mepeBoaa: English=Russian: ydeOHOe
rmocobue. — CII6.: Coro3: Jlennsgar, 2003. — 319 c.

20. TIletpoBa O.B.BBenenume B Teopui0o W MPakTHKy TMepeBoja (Ha MaTepuaie
AHTJIMKWCKOTO SI3bIKA): yaeOHoe ocobue i cTyaeHToB By30B. — M.: ACT: Bocrok-3anan,
2006. - 95 c.

21. Psb6neBa D.I'.Teopus u mpakTHKa MEPEBOJAA: JIEKCUKO-CEMAHTUYECKHE BOMPOCHI:

yueOHoe mocooue / 3. I'. Pabuesa, JI. 1. CunopoBa. — M3xa. 3-e, mom. u mepepad. —
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Kpacuonap: Ilpocsemenue-tOr: Kybanckuu rocygapctBeHHbIH yHUBepeuteT, 2014, — 163
C.
22. Yeboraper IL.I.IlepeBom Kkak cpeacTBO M MOpeaMeT OOyYeHHUs: Hay4dHO-

MeToan4ecKoe rmocoodue. — M.: Bricmag mkomna, 2006. — 319 c.
11.

6.2. CroBapu U CIpaBOYHMKM:

1. OcHoBHble TOHATUA TepeBofoBeacHUs (OTEUeCTBEHHBIN OMBIT) [DJIEKTPOHHBIM
pecypc]: TepMUHOJIOTHYECKHI cioBapb-cripaBouHuk/ B.H. ba3wuie [u ap.]. — DnekTpoH.
TEeKCTOBBIC JIaH- Hble.— M.: UHCTUTYT HayuyHOH MH(OpMAIUK 10 0OIIIECTBEHHBIM HayKaM
PAH, 2010.— 260 c.— Pexxum moctyna: http://www.iprbookshop.ru/22501.html.— 3BC
«IPRbooks»

2. Cambridge Dictionary On-line [Onektponnsi pecypc] // Cambridge Dictionary
[canT]. URL: https://dictionary.cambridge.org/ nara obparenus 21.06.2022)

3. Dictionary of Merriam-Webster [Dnextponnsin pecypc] // Merriam-Webster [cauT].
https://www.merriam-webster.com (mara ooparienus 21.06.2022)

4. BeOcTep, TOJKOBBIA aHIIMHACKUK cioBaph  http://www.webster.com (nara
oOpamienus 21.06.2022)

5.  MynbsTuTpas, AHIJIO-PYCCKHUH, PYCCKO-aHTJIMHACKUN CJI0Bapb
http://www.multitran.ru/ (mata oopamenus 21.06.2022)

6. AxmanoBa O.C. CrmoBaph JIMHTBHUCTHYECKHMX TepMHHOB. M3m. 2-e, crep. M.:
Enutopuan YPCC, 2004. — 571 c.

7.

6.3. [lepuoanueckue U31aHUs:

1. Kypnan mist npakTHKYIOHIETro nepeBoaunka « MoCThDy

http://www.rvalent.ru/mosts.html

2.  Kypnan nns nepeBoguukoB «IIpuzmar

https://www.utr.spb.ru/Prizma/Prism_1/editorial.htm

3. Kypnan nns nepeBoauukoB « Mup nepeBojia

https://istina.msu.ru/journals/1656737/

4. Tasersr: The Times, The Sunday Times, English Today, The Daily Telegraph, The
Financial Times, The Guardian

5. XKypuansr: The Economist, Business and Society Review

6.4. Pecypchbl uH(pOpMANIMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHOH ceTu « AHTEpHET»
J171s1 OCBOCHHSI JUCIUTUTMHBI PEKOMEHIYIOTCS CIICIYIOIINE CAUTHI:
http://www.window.edu.ru Enuroe okHO nocTyma K ”HPOPMAIMOHHBIM pecypcam
http://www.biblioclub.ru DnektporHo-ondauoTeUHas cricTeMa bubarokayo
https://e.lanbook.com/ — DnekTpoHHO-0MOIMOTEYHAS CUCTEMa H3daTeIbcTBa JIaHb
http://www.studentlibrary.ru/ — DNEeKTPOHHO-OMOIMOTEYHAsT  CHCTeMa
«KoHCynbTaHT CTyneHTa
http://www.iprbookshop.ru/ — 3nekTporHo-6ubmuoTeuHas cucrema [PRbooks
https://www.biblio-online.ru/ — dnexrponnas 6uéamorexa FOPANT
http://znanium.com/ — DekTpoHHO-OMOIMOTEYHAs cHCcTeMa Znanium.com
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6.5. IIpodeccnonanbHble 0a3bl JAHHBIX M MHPOPMAIMOHHBIE CIPABOYHBbIE
CHCTEMBbI:

www.britannica.com
www.0zhegov.org
www.randomhouse.com
WWW.0up.com
www.multilex.ru/slovari.htm
www.titania.bham.ac.uk
www.lingvoda.ru

6.6. Conep:xanune caMoCTOSITeIbHON PadoThI

CamocrosiTennbHasi paboTa BKIIOYAET 2 YaCTU: TEOPETUYECKYI0 M MPAKTUYECKYIO.
Teoperuueckas mpenanosnaraer Oojiee TIyOOKYI0 CaMOCTOSTEIBHYIO TPOpPabOTKyY
TeOpeTHuecKoi 0a3bl MO BOIPOCAM I CAMOCTOSTEIBHOW pabOThl M MOKET BKJIIOYATh
MOATOTOBKY JIOKJIa/la, @ MPAKTUYECKAsl - BBINOJHEHHE 3aJaHUN 10 T€MaM, COCTaBJIECHUE
cioBaps.

Bonpocul 0na camocmosamenvhoii pabomul:

1. lavite onpenenenue nepeBoay. OObACHHUTE, MOYEMY MIEPEBOJ PACCMATPUBAETCS BUIOM
PEUYEBOU NEATEINBLHOCTH.

2. [Iloscaute, B 4YeM COCTOMT THpoOjemMa MEePEeBOAUMOCTH. YKaXHUTE, YTO
paccMaTpuBacTCd MHBAPUAHTOM B MIEPEBOJIE.

3. VYkaxwurte, 4TO MNOHUMAaeTcd Moj HH(POPMALMOHHBIM 3amacoM. Kakum o0pa3om
NEPEBOTUMK JTOJKEH YUUTHIBATh HHPOPMATUBHOCTD MEPEBOIUMBIX TEKCTOB?

4. OxapakTepu3yuTe OCHOBHBIE €IMHUIILI IEPEBO/A.

5. YKaxuTe, KakOBbl OCHOBHBIE THIIbI JICKCMYECKUX COOTBETCTBUM. Paccmorpure Hx
OCHOBHBIE 4epThl. [IpuBennuTe npumepsl.

6. B yemM cOCTOHT CII0)KHOCTH NEPEIayl UMEH U Ha3BaHUHU? KakoBbl OCHOBHBIE TPUEMBI?
[IpuBenure npuMepsl.

7. OnummTe CI0KHOCTH MEpeJayd HEOJIOTM3MOB B IlepeBoje. PaccMOTpUTE OCHOBHBIE
[IPUEMBI TAKOU IEPEIAYU.

8. VYkaxwWTe, KakoBbl TPYAHOCTM TmepeBoAa (¢pazeonoru3moB. OxapakTepuzyuTe
OCHOBHBIE ITPUEMBI UX TIEPENAYUH.

9. PaccMoTpuTe OCHOBHBIE  XApPAaKTEPUCTUKU  MPEMNO3UTHUBHBIX  aTPUOYTHBHBIX
KOHCTPYKIMU. KakoBbI pEKOMEHIALINK IO UX MEPEBOY HA PYCCKUH SI3bIK?

10. HazoBHUTE OCHOBHBIE BUIbI TPaMMaTUYECKUX TpaHchopmanuu. [IpuBenure mpumepsl.

lpaxmuueckue 3a0anusi OJisi CAMOCMOAMENbHOU pabomul (N0 memam):

Tema 1

3aganme 1. IloaroroBbre MoKjIan B popme Mind map (MHAUBHAYAJILHO WJIH B
muHu-rpynne). Hcenmoab3yiite Jw00ble (OpMbI  NpPeACTABJICHUST MaTepuaja
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(nmarpamMmbl, TA0JMMIbI, PUCYHKM M T.I.). Bkiaouure B AOKJIaA CleayllIHe
aCHEeKThI:

Bapmuanr 1

- Mctopus pa3BuTus TeOpUH NepeBoa.
- Pazsutne Teopun nepesoaa B Poccuu B 21 Beke.
- lenb, 00bEKT U IpeIMeT epeBoa.

- Pa3gensl Teopun nepesosa.

Bapuanr 2

IlepeBon Kak MEXKKYJIbTYpHAsi KOMMYHHMKALIHS.
Teopus nepeBoaa, UENM U 3a1a4u.

MupoBast UCTOpHsI pa3BUTHS TEOPUH NEPEBOJA.

Tema 2

3ananme 1. Ilpoananu3upyuTe npemio:keHHbIM TekcT. Omnpeneanrte ero Temy,
CTPYKTYPY, ’KAHPOBYIO NPUHALJIEKHOCTb. COCTaBbTEe TEMATHYECKHUI CJI0BAPD.

The Victorian Age—the era when the sun never set on the British Empire, a time when
the upper classes of Britain felt their society was the epitome of prosperity, progress, and
virtue—Dickens’s words, however, could apply to his own Victorian age as well as they
apply to the French Revolution setting of his novel. The Victorian Era was a time of
contrasts—poverty as well as prosperity, degrading manual labor as well as technological
progress, and depravity as well as virtue.
The last seventy years of the 19th century were named for the long-reigning Queen
Victoria. The beginning of the Victorian Era may be rounded off to 1830 although many
scholars mark the beginning from the passage of the first Reform Bill in 1832 or
Victoria’s accession to the throne in 1837.
Victoria was only eighteen when her uncle William 1V died and, having no surviving
legitimate children, left the crown to his niece. Although by the 19th century Britain was
a constitutional monarchy and the queen held little governing power, Victoria set the
moral and political tone of her century. She became a symbol of decency, decorum, and
duty.

Three years into her reign, Victoria married Albert of Saxe-Coburg-Gotha, a region in
what is now Germany. Prince Albert (given the title “Prince” by Victoria), although he
had no actual power in the government, became one of Victoria’s chief advisors and a
proponent of technological development in Britain. Together the couple had nine children
who married into many of Europe’s royal and noble families. Victoria and Albert were
considered the model of morality and  respectable  family life.
When Prince Albert died in 1861, Victoria retired from public view, spending time in her
Balmoral Castle in Scotland or Osborne House on the Isle of Wight. Public opinion of the
queen waned as years passed without her resuming her official duties. Even when she
conceded to her advisors’ urging to return to London and to honor her public obligations,
she continued to wear mourning until her own death. She also commissioned many
public memorials to Prince Albert, including the Albert Memorial in Hyde Park (near the
original location of the Crystal Palace), Royal Albert Hall, and the Victoria & Albert
Museum.
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Tema 3.

3amanue 1. IlomGepure JiekcMkorpapuueckue HCTOYHHKH M CIPaBOYHbIE
MaTepHuaJjbl JAJs NepeBoaa CJAeIYIIINX TeKCToB. CocTaBbTe TEPMHUHOJOTHYECKHI
CJI0Baphb LI KAXKAOI'0 TEKCTA.

Workplace dismissals

Before the dismissal

If an employer wants to dismiss an employee, there is a process to be followed. Instances
of minor misconduct and poor performance must first be addressed through some
preliminary steps.

Firstly, you should be given an improvement note. This will explain the problem, outline
any necessary changes and offer some assistance in correcting the situation. Then, if your
employer does not think your performance has improved, you may be given a written
warning. The last step is called a final written warning which will inform you that you
will be dismissed unless there are improvements in performance. If there is no
improvement,  your employer can  begin the dismissal  procedure.
The dismissal procedure begins with a letter from the employer setting out the charges
made against the employee. The employee will be invited to a meeting to discuss these
accusations. If the employee denies the charges, he is given the opportunity to appear at a
formal appeal hearing in front of a different manager. After this, a decision is made as to
whether the employee will be let go or not.

BENEFICIAL WORK PRACTICES FOR THE KEYBOARD OPERATOR
Sensible work practices are an important factor in the prevention of muscular fatigue;
discomfort or pain in the arms, neck, hands or back; or eye strain which can be associated
with constant or regular work at a keyboard and visual display unit (VDU).
It is vital that the employer pays attention to the physical setting such as workplace
design, the office environment, and placement of monitors as well as the organisation of
the work and individual work habits. Operators must be able to recognise work-related
health problems and be given the opportunity to participate in the management of these.
Operators should take note of and follow the preventive measures outlined below.
The typist must be comfortably accommodated in a chair that is adjustable for height
with a back rest that is also easily adjustable both for angle and height. The back rest and
sitting ledge (with a curved edge) should preferably be cloth-covered to avoid excessive
perspiration.

When the keyboard operator is working from a paper file or manuscript, it should be at
the same distance from the eyes as the screen. The most convenient position can be found
by using some sort of holder. Individual arrangement will vary according to whether the
operator spends more time looking at the VDU or the paper — whichever the eyes are
focused on for the majority of time should be put directly in front of the operator.
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Impressionism

The artists associated with the Impressionist movement chose to depict modern (meaning
contemporary), everyday life over mythological, religious, or heroic subject matter.
Postlmpressionist was a term assigned to a group of artists working after the
Impressionists who wished not only to depict modern life, but also to reveal its emotional
and psychological effects. They achieved this in a variety of styles. The two art works in
this lesson are distinctively modern but in very different ways. Hilaire-Germain- Edgar
Degas’s «At the Milliner’s» focuses on a moment between two women in a hat shop, and
with numerous details carefully highlights the mundane activity of trying on the latest
fashion in hats. The Bather, by Paul Cézanne, also captures a moment in time, depicting
an adolescent boy about to take a step forward, but the painting includes no reference to
late-nineteenth-century contemporary life and is quite traditional in its subject matter—a
male figure in a landscape. Unlike traditional painters, Cézanne did not use this unheroic
body in its barren, ambiguous setting to tell a story; rather, this composition permitted
him to explore new ways of painting.

3ananue 2. IlpuBeaure pycckue IKBUBAJICHTHI CICAYIOIIUX HMEH COOCTBEHHBIX H
ompeeauTe Cnocod Ux nepeaavn.
Naples
Tyrrhenian sea
Genova
Grand Canyon
Mexico City Appalachian Mountains Beijing
Fort Knox
Bede the Venerable Edward the Confessor William the Conqueror Pirrhus
Queen of Sheba Charlemagne Carolus Magnus
Eugene Delacroix Ferdinand de Saussure Albert Camus
Emile Zola
Henri de Toulouse-Lautrec Romain Gary
Noam Chomsky
Gaetano Donizetti
Jean Piaget
Bacchus
Heracles
Jason
Aesop
Little Red Riding-Hood
don Quixote
Rip van Winkle Quasimodo Quentin Dorward Father Brown
The Rose and the Cross Fairground Booth Incognita

Tema 4.
Jlekcn4yeckne acneKThl epeBoaa
3ananue 1. IlepeBenure mnpeasiokeHus, o0paTuTe BHUMAHUE HA KOPPEKTHOE
TOJIKOBAHUE U NEePeBO NHTEPHAIIMOHAJTU3MOB U NCEBIOUHTEPHALIMOHAJIM3MOB.
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1. The undersecretary was in evening dress.

2. "Take the chair" — shouted the comrades to comrade Johnson — "and don't give
the floor to anybody for more than ten minutes; we want to hear your paper at full
length."

3. A physician working with X-rays must be something of a physicist.

4. The work of a compositor is rather difficult.

5. The speaker of the House of Commons stops a speaker if he puts things too bluntly.

6. The tramp took up some kind of shipment at every port.

7. The book was edited by a famous scholar.

8. Mendeleyev was a great student of chemistry.

9. A librarian must know both Sciences and Arts.

10. The faculty of the New Orleans University consists of the best scholars, especially
in Arts.

11. | asked the chemist whether they had these preparations at the dispensary, | also
asked him for dressing material.

12. The salesman showed me a number of patterns for various fabrics.

13. The officers of that company consist of the president, the treasurer, the counsel, the
auditor, etc.

14. "Look here, officer," said the old woman — "stop the traffic for a moment, so that
I might walk over the square to the pavement on the other side.”

15. Little Oliver Twist was very much afraid of the master in the working house.

16. "It is so hot in the stokehold" — said Jackson — "we ought to have better fans."

17. Michael Jackson has lost many of his fans after the scandal.

18. Five papers by excellent scholars were read at the Fuel Conference.

19. The film has been edited by A. Peterson. He is a very good specialist.

20. There are many creepers in the conservatory.

FpaMMaaneCKne ACIICKTHI IMepeBoaa

3ananue 2. Ilpoananu3upynTe npeaioKeHus, onpeaeanTe aKTyaJlbHOe YICHEHUe
BbICKa3bIBaAHUA, InepeBeauTe NMPEeAJTOKCHUSA C YUYEeTOM TEMaA-pEMATHYICCKUX
OTHOIIEHHH.
1. Irag has been surveyed from space by the U.S. spy satellites. Its missiles sites, its radar
and signal intelligence facilities, its communication links, its chemical weapons and
nuclear weapons facilities, its navy bases at Basra and Umm Qasr, its seven
major military airfields, its two captured Kuwait airfields and Baghdad and Kuwait
international airports have been measured and assessed.
2. The Saudi government is cracking down on foreign infractions of the Saudi laws
banning possession of alcoholic beverages and drugs. The U.S. ambassador has been
warned that Americans arrested on alcoholic charges no longer can expect a suspended
sentence. Instead, the punishment of forty lashes will be applied, and at least six
Americans have tasted the rod during the past few weeks.

3. Very few people in Europe realized that a new epoch was beginning when the French

Estates-General met at Versailles on May 5 1789. Unbalanced budgets and a bankrupt

treasury, an army and navy incompetently led and irregularly paid, a peasantry
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permanently overtaxed and suffering from the famine caused by a series of ruinous
harvests formed the background to and the
reason for the calling of an assembly that had not met since 1614. (A.L.Morton)
4. 1t is working people, many of whom cannot afford burglar alarms and private
transport, or who live in rundown estates that are, in the main, victims of crime.

5. Nearby, benign in white floppy hat, shorts and sandals, a man stands with a poster
reading: "It's going to get worse."

6. Japan can claim a long interest in robots. Clockwork dolls were developed in the
18th century to ferry cups between guests during tea ceremonies.

7. It was autosight... that directed the fire of those mighty guns.

8. On the afternoon and early evening of December 23, three events occurred
seemingly unconnected, and in distance three thousand miles apart

9. It was Larry who broke away from the pack after years of running... He was
marrying Ellen Fried, a twenty-nine-year-old teacher

10. A 24-page booklet which attacks the new BBC television documentary series "The
British Empire™ is being circulated among BBC staff.

Tema S.

3ananue 1. IlpoaHaau3upyWTe TEKCT € TOYKH 3pPEHHUS €ro CTPYKTYpbl H
)KaHpOBOl/IV NPUHAAJICKHOCTH. CocraBbTe TepMI/IHOJIOI‘I/I‘ICCKI/II/IV CJioBaphb,
nepeseauTe, Oﬁpamaﬁ BHUMAHHUEC HA JIEKCUKO-TPAMMATHYCCKUEC U CTHJINCTUIECCKUE
0CO0EHHOCTH HAY4YHOIo JsKaHpa. 3 JOIIOJIHUTECJIBbHBIX HCTOYHHKOB COCTaBbTE
CIIMCOK KJIIOUEBBIX 0COOECHHOCTEH TEKCTAa HAY4YHOI'0 KaHpa.

The linking of language and culture in the foreign language classroom has been the
focus of much scholarly inquiry (Kramsch, 1993; Byram, 1989; Liddicoat, 2002,
Liddicoat & Scarino, 2013). With increased globalization, migration and immigration
there has been a growing recognition for the need for an intercultural focus in language
education. While language proficiency lies at the “heart of language studies” (Standards
for Foreign Language Learning, 2006, p. 3), it is no longer the only aim of language
teaching and learning. The Standards (2006) define language goals in terms of the 5 C’s
(Communication, Cultures, Connections, Comparisons, and Communities) designed to
guide learners toward becoming viable contributors and participants in a linguistically
and culturally diverse society.

According to the Standards (2006), culturally appropriate interaction occurs when two
individuals engage in a reciprocal conversation based on mutual understanding and an
attitude of openness. When language educators plan a standards based curriculum, it
becomes clear that language and culture are inextricably linked. Moloney and Harbon
(2010) note that within the context of language classrooms intercultural practice “asks
students to think and act appropriately within a growing knowledge of the culture within
language (p. 281)”. This requires instructional planning that provides time and space for
cultural exploration and discovery. What kinds of classroom tasks can successfully move
students toward intercultural competence?
Research on intercultural competence underscores the importance of preparing students
to engage and collaborate in a global society by discovering appropriate ways to interact
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with people from other cultures (Sinecrope, Norris, & Watanabe, 2012). An
interculturally competent speaker of a FL possesses both communicative competence in
that language as well as particular skills, attitudes, values and knowledge about a culture.
An interculturally competent (ICC) speaker turns intercultural encounters into
intercultural relationships—someone determined to understand, to gain an inside view of
the other person’s culture while also contributing to the other person’s understanding of
his’/her own culture from an insider’s point of view (Byram, 1997).
When language skills and intercultural competency become linked in a language
classroom, students become optimally prepared for participation in a global world. This
article reviews and summarizes the literature on intercultural competence and
intercultural communicative competence in order to better understand how these notions
can impact the cultural component of a foreign language curriculum. Building on various
models of intercultural communicative competence, examples of cultural tasks that
promote intercultural communicative competence and represent best practices in
language teaching and learning will be presented and illustrated for classroom
integration.

What is Intercultural Competence?

Defining intercultural competence is a complex task. At the heart of intercultural
competence is the preparation of individuals to interact appropriately and effectively with
those from other cultural backgrounds (Sinecrope et al., 2012). As a result, understanding
culture becomes an integral component of intercultural competence. Nieto’s (1999)
definition of culture as, “...the ever-changing values, traditions, social and political
relationships, and worldview created, shared, and transformed by a group of people. . .”
(p.48) makes it difficult to identify which aspects of a given culture should be included in
classroom instruction. Furstenberg (2010b) further explains that, “...culture is a highly
complex, elusive, multilayered notion that encompasses many different and overlapping
areas and that inherently defies easy categorization and classification” (p. 329). An
additional complicated dimension of intercultural competence relates to the goal of those
who are preparing individuals for intercultural relationships as numerous contexts and
multiple models of intercultural competence exist that include international business,
study-abroad, international schools, medical careers, living abroad, and K-16 education
(Sinicrope et al., 2012). Finally, the fast-paced transformation of society as a result of
science, technology, and globalization, forces intercultural objectives to continuously
evolve in order to reflect the needs of modern citizens and communities (Stewart, 2007).
It is no wonder that a precise definition of intercultural competence does not exist in the
literature.

Although there is no consensus on a precise definition for intercultural competence, there
are common themes that emerge from the research literature.

Tema 6
3aganue 1. [lepeBenuTe TEKCT, HCMOJIb3Ysl JEKCHYECKHE 3aMEHBbI.

Trademarking the Net
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Net-based shopping is becoming commonplace, and the value of Internet real estate
has become obvious both to established companies and to new Net-based companies.
Name recognition is synonymous with an easy-to-remember domain name (2). Because
there is only one dot-com top-level domain name, names in the dot-com domain have
become a scarce resource (3). The irony is the current set (4) of domain names is an
artificial construct, created before the rush to cash in on the Internet and e- commerce. In
theory, the number of domain names that can be created is unbounded, but the practical
realities might force us to continue living under the current regimen, even though it is
obviously flawed (5). The question is: Will the Net survive efforts to apply trademark
law to domain names, and, if so, how will it look in the future?

Trademark law has become intertwined with doing business — or just hanging out — on
the Internet. The kind of trademark law that some envision for the Net is much more
restricted than that which exists in “real life”. In the U.S. there are at least two
dimensions (6) for trademarks: area of business and physical location. Thus, there is no
problem with United Van Lines and United Airlines coexisting. Few people who want to
fly from San Francisco to New York are likely to contract United Van Lines, and people
with a household of furniture to move (7) are unlikely to purchase tickets on United
Airlines (8). But there can be at most one www.united.com. (It belongs to an Internet
messaging company.) Similarly, there could be a Simon’s Shoe Store in Reno and
another Simon’s Shoes in Miami.

It’s bad enough the current system of domain names collapses a two dimensional space
(9) into a small set of points. Worse yet is the effort to restrict look-likes (10) on the Net.
A dramatic example is the situation that pits eToys.com against etoy.com (11). In
October 1995, etoy, a group of European artists, started an etoy.com Web site. Roughly
two years later eToys Inc., an Internet toy retailer (12) (eToys.com) started its Web site;
it also filed for a U.S. trademark. When the owners of the etoy.com Web site learned of
the eToys.com trademark filing, they filed for a trademark (13). A trademark was granted
to eToys.com, but the etoy.com trademark request is still pending. Meanwhile, eToys
(14) attempted to purchase the etoy.com
Web site for about $400.000 in stock and cash. When the offer was rejected, eToys sued
etoy. The lawsuit claims that “antisocial, obscene, and offensive images associated with
defendants’ use of the mark etoy, both on the Internet and elsewhere, have tarnished the
eToys mark and the eToys brand name...” In November 1999 a federal judge in
California issued an injunction against etoy.com. Because of potential fines of up to
$10.000 per day, the etoy.com Web site was shut down (15). Etoy appealed the decision,
and in December eToys announced it had offered to drop its lawsuit against etoy.
However, eToys also either requested, or stating as a precondition (16) (depending on
which release you read), that etoy “give good faith consideration (17) ... to concentrating
the profanity, nudity, and violence that is sometimes part (18) of the etoy corporation’s
other Web sites.” An etoy lawyer, quoted in the New York Times, rejected the eToys
request, saying ‘“etoy cannot give eToys veto power over the content on its site.” On
January 25, 2000, eToys droped its lawsuit against etoy. The etoy vs. eToys dispute

raises (19) several disturbing issues. Even if one accepts that U.S. law should apply to
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organizations located in Europe, etoy and eToys differ both in physical location and in
area of business. In fact, etoy is not even a commercial entity; it is an artists group. So, if
the case did not involve the Internet, it’s unlikely that the injunction would have been
issued.

Tema 7.

3ananue 1. IlepeBennre npenioxeHusi, 00pamasi BHUMaHUe HA KOPPEKTHYIO
nepeaayvy (ppa3eoOru3MoB M 00Pa3HOU JIEKCUKH.
1. I take off my hat to Miss Tonis, in her way she’s the cleverest of us all. (S.P. Snow)
2. To listen to him was, as the phrase goes, as good as a play... (W.S. Maugham)
3. Knock: Of course she’s a bit independent but one has to put up with that in girls
nowadays. And she’s as good as gold. (W.S. Maugham)

4. I’ll say this for Irma, she’s pretty as a picture. I wish I had a waist like that and such
eyes. (A. Maltz)
5. ...The palace is a sight for sore eyes. (W. S. Maugham)
6. “You have strength... it is untutored strength. Like a bull in a china shop,” he
suggested... (J. London) 7. ...the police were naturally reluctant to admit, that they had
found a mare’s nest. (B. Shaw)
8. I was supposed to be the milestone around the President’s neck. (R. S. Sherwood)
9. Lieutenant: ...I hope you won’t insist on my starting off on a wild-goose chase after the
fellow now. I haven’t a notion where to look for him. (B. Shaw)
10. I had two hundred jobs all told... Reckon I’'m a Jack of all trades and master of none.
(J. Conray)
11. I am getting better by leaps and bounds. (O. Casly)
12. He is good through and through, and | have promised to marry him. (A. Christie)
13. He’s a first-class engineer, just as good as they come. (J. Duncan)
14. A sensational story has got around which is generally believed by the public at large.
15. My whole plan’s gone down the drain. (A. Maltz)

3aganue 2. Ilpoananu3dupyuTe TEKCT € TOYKH 3pEeHHUS €ro CTPYKTYpPbl H
JKAHPOBOU MNPUHAMAJIEKHOCTU. CocTaBbTe CHHCOK JIEKCMKO-TPAMMATHYECKHX H
CTUJIMCTHYECKUX O0COOEHHOCTel MYyOJHIMCTHYECKOr0 *KAaHPA HA OCHOBE TEKCTa C
NpHUBJIeYeHHEM JONOJHUTEIHLHbIX HCTOYHHKOB HH(popManuu.

Obsession with physical perfection rises by more than a third among young
people

by Kevin C. Moore The Telegraph
3 January 2018

The obsession with perfection amongst young people has risen by more 30 per cent
over the last three decades, a study has found. They are also 33 per cent more likely to
believe that their environment is excessively demanding and that others judge them
harshly, according to analysis of data from more than 40,000 British, Canadian and
American university students from 1989 to 2017.
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The research, carried out by the University of Bath and York St John University, found
that the extent to which young people attach an irrational importance on being perfect,
hold unrealistic expectations of themselves and are highly self-critical has increased by
10 per cent when compared to previous generations.

The authors suggested their findings point to the impact of three decades of
neoliberalism forcing young people to compete against one another.

Lead author Dr Thomas Curran from the University of Bath's Department for Health
said he hoped organisations responsible for safeguarding the welfare of young people,
such as schools and universities, and policymakers who shape the environments in which
these organisations operate, would "resist the promotion of competitiveness at the
expense of young people's psychological health".

He said: "Rising rates of perfectionism highlighted in this study coincide with three
decades of neoliberalism, which has compelled young people to compete against each
other within increasingly demanding social and economic parameters."

The study also found the extent to which young people impose unrealistic standards on
those around them and evaluate others critically has increased by 16 per cent.

The researches defined perfectionism as a combination of excessively high personal
standards and overly harsh self-criticism, which they say can lead to psychological
difficulties.

Co-author Dr Andrew Hill of York St John University added: "The increase in mental
health difficulties among young people makes for a compelling backdrop for our
findings.

It may be that higher levels of perfectionism is a key contributing factor to such
difficulties.

"Young people are trying to find ways to cope with a sense of increasing demands
being placed on them and they are responding by becoming more perfectionistic towards
themselves and others."

Previous work from the research team looked at the growing relationship between
perfection and burnout.

Tema 8.

3aganue 1. IlepeBennTe mnNpeasiOKeHUsi, COAEPKALIAE MHOTOKOMIIOHEHTHBIE
aTpu0yTHBHBbIE TIpPynnbl, oOpaiiasi BHMMAaHMe HA CEMAHTHYECKHE OTHOIIEHMS
MEXKAY JJeKCUYEeCKUMHU eIMHUIIAMM.

1. Testing for purposes of detection or to establish identity has become an accepted part
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of sport (drugs testing), the law (DNA tests, paternity tests, lie detection tests), medicine
(blood tests, cancer screening tests, hearing, and eye tests), and other fields.

2. A further intensification of language learning and teaching in member countries
necessary in the interests of greater mobility, more effective international communication
combined with respect for identity and cultural diversity, better access to information,
more intensive personal interaction, improved working relations and a deeper mutual
understanding.

3. Knowledge, i. e. declarative knowledge, is resulting from social experience
(empirical knowledge) and from more formal learning (academic knowledge).

4. A more systematic approach to setting lexical goals, is to determine domain-specific
lexical requirements as source-language terms.
5. A systematically designed and tested workflow for the development of lexical
resources can lead to reduced expenses, higher quality products, quicker time to market
and more reliable outsourcing of lexical development efforts.

6. The work of the Council for Cultural Cooperation of the Council of Europe,
organized since its foundation in a series of medium- term projects, has derived its
coherence and continuity from adherence to three basic principles set down in the
preamble to Committee of Ministers of the Recommendation R(82)18 of the Council of
Europe.

7. We are committed to undertaking the investigation within the discipline of
psychology and, more specifically, within the framework of psychological studies of
perception, information processing and memory; cognitive science.

8. Academic knowledge in a scientific or technical educational field, and academic or
empirical knowledge in a professional field clearly have an important part to play in the
reception and understanding of texts in a foreign language relating to those fields.
9. In evaluating a text for use with a particular learner or group of learners, factors such
as linguistic complexity, text type, discourse structure, physical presentation, length of
the text and its relevance for the learner(s), need to be considered.
10. The Operation area may contain components such as a File System Browser, a
machine translation memory component (TM), an information retrieval tool, or even
completely different applications.

3ananue 2. Ilpoananu3upyuTe npeaio:KeHHs, MepeBeauTe ¢ y4eToM (GyHKUMH
UH(pUHUTHBA.
. Indeed, to know her is to love her.
. He stopped to buy an evening paper.
. Two young men were arrested only to be released.
. He woke to find it was still dark.
. | remember to have been living in the Caucasus for two years before the war broke out.
. We expect these phenomena to have been investigated.
. Everybody considers her to be a great organizer.
. We found that effect to have been unknown.
. They thought the information to have been published recently.
10. Knowing him to be good at psychology, | asked him to explain this rule.
11. Computers are certain to be used in the study of UFO.

O©Coo~No Uk~ wWN R

24



12. The system seems to be functioning well.

13. Mankind (is likely) is sure to have entered the age of apocalyptic events.
14. Machine languages are known to be low-level languages.

15. She appears to make progress in languages.

6.7. TemaTuka u TpeOOBaHUS K CTPYKTYPE U COAEPKAHUIO JOKJIAI0B
6.7.1. IlpumepHas TeMaTHKa JOKJIAOB:

Pa3Butue Teopun nepesona B 21 Beke

MonenvupoBaHue npouecca nepeBoia

B3auMoerncTBrE 3KBUBAIEHTHOCTH U aJIEKBATHOCTH

OcHOBHBIE IepeBOAYECKHE TpaHChopMauu

CTunucTuyecKkue CpecTBa sI3bIKa

Kpurepuu olieHKH KayecTBa mepeBoia

Penpe3eHTaTUBHOCTH TEKCTA

[lepeBoa cpencts ambasbi

Bunbl sMmbaTudeckux cpeacTs

10 Tpanciautepanuss ¥ TPaHCHOHUPOBAHME, KaK CHOCOOBI MEpPEeBOAA JIEKCUYECKOTO
MaTtepuana. TpaJIulMOHHbIE CIlydau YIOTpeOIeHUsI M HOBbIE TEHIACHITUH.

11. TpancnuTepanusi B YCIOBUSX Pa3HOM CTEMEHU JIEKCHMYECKOTO COOTBETCTBHUSL.
CrnoxxuBiinecs: TpaBWia TPAHCIUTEPALMH B PYCCKO-aHIIIMACKUX W aHTJIO-PYCCKUX
NepeBOIaAX.

12. XapakTepHbie 0COOCHHOCTH TEpEBOa MMEH, reorpaduyecKux Ha3BaHWUN U WHBIX
TUTIOB COOCTBEHHBIX UMEH.

13. CpenctBa u cmocoObI IEKCUYECKUX TPAHCHOPMAITHH.

14. OcobenHocTu nepeBojia (ppa3eosoru3mMoB.

15. TlepeBos1 B yCIIOBUSIX CXOJICTBA M HECXOJICTBA IPAMMATHUYECKUX (OpM.

16. CriocoOb1  ymoTpeOsieHuss  rpaMMarthyeckux  GopM U KPUTEpPUH  HX
11e7ec000pa3HOCTH.

17. TlepeBon B yCIOBHSIX «KOH(MDINKTA» JEKCUUECKON U TPAaMMaTHUYECKOM COYETaeMOCTH
B JIBYX SI3BIKAX.

18. CuHTakcudeckue mpeoOpa3oBaHus MPU MEPEBOJIC: MOTHBIM U YACTUYHBINA MEPEBOI,
OmHcaTeNIbHbIN, aHTOHUMUYECKHI MepeBo/l, PyHKIIMOHAIbHAS 3aMEHa U JIp.

19. CnnocoObl KOMMIEHCAlMA TIPU  OMyMIEHHH (OPM TPaMMATUIECKOM CTPYKTYpPHI
MPEIIOAKEHHI B MPOLIECCE MTEPEBOAA.

20. IlepeBox B yCHOBHSIX >KaHPOBOW CHEIH(PUKK TEKCTa. PekoMeHmanuu M mpaBuiia
BbIOOpA CIIOCOOOB MEpPeBOA.

21. CniocoObl COXpaHEHHUsI CTETUKO-IMOIIMOHATBHON (POPMBI MCXOIHOTO TEKCTa MpHU
nepeBo/ie.

22. CpenctBa mpeoOpa3oBaHus TPOIMOB B XYA0KECTBEHHOM TEKCTE MPH €ro MepeBOje.
VY4eT HalMOHABHO-KYJIBTYPHOU CTIEIM(PUKA UCXOTHOTO TEKCTA.

CoNoR~LNE

6.7.2. TpeOoBaHUS K CTPYKTYPE U COACPKAHUIO TOKIIAA;
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1) TekcToBOEe M3JIOKEHUE MaTepuaja ¢ HEOOXOIUMBIMH CCBHUIKAMH Ha HCTOYHUKH,
MCTIOJIb30BaHHBIC aBTOPOM,;

2) CIIUCOK MCIOJIb30BAHHOM JIUTEPATYPHI;

3) IIEeMOHCTpAIMOHHBIC MaTepHaJIbl B (hOpME MTPE3CHTAIUH;

4) nupopomkuteabHoCcTh — 10 — 15 MHUHYT.

6.8. TemaTuka u TpeOOBaHUS K CTPYKTYPE H COIEPKAHUIO IcCe
JlaHHBII BU padOTHI HE NPETYCMOTPEH.

6.9. [IpumepHbBIe BOMPOCHI K KOHTPOJIbHBIM padoTaM (TecTam):
6.9.1. [IpumepHbIe BONPOCHI U3 ATTECTANMOHHOTO TECTa

1. [IpeoOpazoBanue B MpolEecCe MEXbSI3BIKOBOM KOMMYHHUKAIIUA UCXOJIHOTO
COOOUIEHUS B TaKYIOS3bIKOBYIO (DOpPMY, KOTOpast MOXKET ObITh BOCIIPUHSTA PELENTOPOM,
He Baaactomum WS, Ha3pIBaeTes ...

a) SI3BIKOBBIM
MOCPEAHUYECTBOMO) SKBUBAJICHTHBIM
MEPEBOJIOM B) YEPHOBBLIM NIEPEBOJOM

2. Peuenrop — 310 ...
a) OTIIPABUTEIIb
cooO1IeHus10)
NOJIy4aTeb
COOOIIICHMS B)
SI3IKOBOU
MOCPEIHUK
B crnegyronux 3aiaHusSX yYKOKHUTE, MOXAIyWCTa, MNpPaBUJIbHBIE, B TOM YHUCIE
TpaJUIIMOHHbIE, BAPUAHTHI TIepeJauyM UMEH U Ha3BaHUM.
3. Charles | (auru. kopoiib)
a) [lapis [
0) Yapas3 I
B) Kapa |
4. William the Conqueror
a) Bunbrensm 3aBoeBaTeib
0) Yunbsam [To6eauTenn
B) Yuibsim 3aBoeBaTelb

6.9.2. [IpumepHbIe 32 1aHUsI K KOHTPOJbHOM padoTe

IlepeBenure TEKCT U JalTe MePeBOAYECKMHA KOMMEHTAPUMN.

Hollywood is going to explore the question: Why innovate when you can replicate?
Sequels like "Rush Hour 2" and "American Pie 2" pro-pelled the motion picture industry
to record box-office takings in 2001. Of course, sequels can further inflate studio budgets
through high talent and production costs. The studios learned in 2001 that limited shelf life
was now a fact of life. Movies like "Jurassic Park 3" produced first week totals ranging up
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to $70 million in the United States only to plummet by over 50 percent by the second
weekend. Studios have to burn millions of dollars on their film launches, circulating as
many as 5,000 prints to the nation's multiplexes, because by week two another wannabe
blockbuster will push them aside. As a result, the once-cosy relationship between
distributor and exhibitor will be put into further disarray in 2005. Cinema owners, their
balance sheets already troubled because of over-building, depend for their profit on
longer-running films. Their piece of the pie maybe as little as 10 to 20 percent of the box-
office takings during the first weekend, but that share grows to as much as 60 percent if
the movie "holds." Now Hollywood focuses on creating broad-based "audience
blockbuster" that appeal to a wide demographic spectrum. Distributors target movies for
specific sections of American society. The screening of "American Pie 3" is aimed at teens
and the young date crowd, while "Rush Hour 3" looks towards urbanites who like action
and special effects. In the nearest future global entertainment companies will set the pace
of change. The overlap between film and the burgeoning universe of video games is be-
coming a stronger temptation to the film companies. But not without risks.

6.10. TemaTuka KypcoBbIX padoT:

JlanHbIii BUI paObOTHI HE MPEYCMOTPEH.

6.11. [IpumMepHbIe BONPOCHI U 321aHUA JI MOATOTOBKHU K 3a4eTy:
3adyer BKJIIOYAET BBINMOJHEHNE 3 3aJaHMIA.
1. OtBeT Ha TEOPETUUECKUI BOIIPOC.
2. ITluceMeHHBIN TIEPEBOJI TEKCTA C aHTJIMCKOTO HA PYCCKHUM SI3BIK C MCTIOJIB30BaHUEM
CJIOBaps C JIEMEHTAMU JIMHTBUCTUYECKUI aHAIN3a TEKCTa ¢ YYETOM MPOUIEHHOTO
Marepualia U MPUMEHEHUEM U3YUYEHHBIX TEXHUK NIEPEeBOa.
3. YCTHBIN MepeBo; C aHTITUICKOTO S3bIKa HA PYCCKHUM JIEJIOBOTO MUCHhMA.

6.11.1. IlpumepHbIe BONPOCHI sl MOATOTOBKH K 3a4e€Ty:

Bunbl nepeBona.

Jlekcuko-ceMaHTUYEeCKUEe MOU(UKALIUH.

['eHepanu3anus 1 KOHKpETH3ALIUSL.

Tpanckpuniys u TpaHCIUTEpaIus.

Nmena coOcTBEeHHBIE U reorpaduyecKre Ha3BaHUs B IEPEBOJIE.
ITepeBon peanuii.

[IceBnonHTEpHAIIMOHANIbHAS JIEKCHUKA.

[lepeBon (ppazeosIOrHYECKUX €IUHHUII.

Knaccudukanms TeKCTOBBIX KaHPOB B TMCbMEHHOM TMEPEBOJIE.
10. IlpennepeBoaueckuii aHaIU3 MPU MUCbMEHHOM MEPEBOJIE.

11. TlpeanepeBoYECKU aHAIU3 NTPU YCTHOM TIEPEBOJIE.

12. Cnenuduka yCTHBIX )KaHPOB TIEPEBO/IA.

13. OcoOeHHOCTH TIEPEeBO/Ia TEKCTOB PA3HBIX KaHPOB.

14. OcobGeHHOCTH TIepeBO/ia Ta3eTHO-)KYPHAIBHBIX HH(POPMAIIMOHHBIX TEKCTOB.

CoNoORrWDdE
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15. CrnoBapu B niepeBojie. ABTOMaTU3HPOBAaHHBIE CUCTEMBI IIEPEBOAA.
6.11.2. [IpumepHbIe 3aJaHUsI K 3a4€TY:

3aganme 1. IlepeBeauTe OTPHIBOK TEKCTA NHUCbMEHHO, CleJdaiTe €ro
NOJIHBIM JIUHIBUCTHYECKHUH aHAJIU3.

TRAINS THAT CAN LEVITATE

One item is on everyone's list of potential benefits of high-temperature
superconductors: maglevs!, or magnetically levitated superfast trains. It is a safe
prediction, since the new materials give promise of electromagnets far more
powerful and economical than those in use today. And it is the electromagnet that
lifts and propels existing maglevs in Japan, West Germany and Britain.

As long ago as 1979 an unmanned Japan Railways Group prototype fitted with
low-temperature superconducting electromagnets hit 321 m.p/h. on a test track; a
version carrying three passengers made it to 249 m.p/h. earlier this year. That
beats any conventional rival, including

Japan's celebrated bullet train, which goes as fast as 149 m.p/h., and the French
TGV, which provides the world's fastest regularly scheduled rail service, at speeds
of up to 186 m.p/h.

Japan's maglev is faster because instead of pounding along a set of rails, it floats
four inches above a guideway on a cushion of magnetic force; there is no friction to
slow it down, no fear of derailment on a section of bent track. This maglev has
wheels, but the only times it uses them arewhile picking up speed before lift-off and
while slowing down after landing.

The principle behind the maglev is simple: opposite magnetic poles attract each
other; like poles repel. In Japan's version, eight superconducting electromagnets are
built into the sides of each train car, and thousands, of metal coils are set into the
floor of the guideway. When the train is inmotion, the electromagnets on the train
induce electric currents in the guideway coils, which then themselves become
electromagnets. As power is increased, the opposing sets of magnets repel each
other and lift the train into the air. Two other rows of electromagnets, one on each
wall of U-shaped guideway, repeatedly reverse polarity to push or pull on the
coarhmagnets, and thus move the train forward.

3agaHue 2. YCTHO NMEPEBEAUTE TEKCT JIEJIOBOTO MUChMA!

Dear Sirs,

Sheffield, ZOth October

We refer to the recent discussions we had with Mr. A.B. Petrov of the Trade
Delegation of Russia in London on the possibility of our supplying you with
machine-tools manufactured by our company and in return distributing in Great
Britain, as your exclusive Agents, specified Russian machines to an equal value.
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We enclose catalogues of our range of machine-tools with complete technical
information as well  as a list of our  today’s  prices.
On the other hand, we have carefully examined the catalogues and specifications
given to us by Mr. Petrov and are attaching to this letter a list of Russian machines
which in our opinion, would be in demand in this country and which it would be
advisable for you to send us on consignment. To further the matter, the writer and
our Export Manager, Mr. Arnold Jackson, are prepared to travel to Moscow and
have personal discussions with members of Rossimport so that our proposal can be
discussed in detail and an agreement reached to our mutual benefit.

During our discussions with Mr. Petrov he suggested that we should list the
point which we would like to be clarified in Moscow and we enclose herewith an
enumeration of such questions. We look forward with much pleasure to your reply.

Yoursfaithfully

Enclosures

7. OIIeHO‘-IHbIe cpeacrea AJs NPOBCACHUA TEKYIIECI0 KOHTPOJIA YCIIEBAEMOCTH
H HpOMe)KyTO‘lHOﬁ arTrecranmmn oﬁyqamlunxm

Ouenka kadecTBa Yy4e€OHBIX JOCTIDKCHUM OOyYarommuxcsi MO  JUCHUIUIUHE
OCYIIECTBIISIETCSI B BHJE TEKYIIEr0O KOHTPOJA YCHEBAEMOCTH W MPOMEKYTOUYHOU
aTTECTallUH.

7.1. Tekymmii KOHTPOJIb yCIIEBAEMOCTH

TekylMi KOHTPOJIb YCIEBAEMOCTH YUYWTBIBACT CIEAYIOIIME BHUIBl TEKYIIEH
aTTECTAIlMU: BBITIOJIHEHHE OOYYaroNIMMCsl BCEX BHUJOB KOHTPOJIBHBIX MEPOIPHUATHIA,
MPEAYCMOTPEHHBIX pabodeil MporpaMMOil JUCHMIUIMHBIL, U CaMOCTOSITEIbHYIO paboTy
oOyuarorierocsi. Bce Gopmbl Tekyliero KOHTpOJsSE M aKTUBHOCTh Y4YacCTHsI CTYICHTOB B
mpakTUYeckux ©  (wiaM) 1a00paTOpHBIX 3aHATUAX, KPUTEPUHM UMX  OICHUBAHUSA
MPEACTABJICHBl B pabouell mporpaMMme JMCIUIUIMHBI U (DOHJE OIEHOYHBIX MaTEepUasIOB
(ITpunoxenus 1).

7.1.1. Kputepum o1leHKH J0KJIAJa
Kpurepuu ITokazaTenu

YMeHre aHanu3upoBaTh MaTepHall -yMeHue GopMyIupoBaTh NpoOIeMy UCCIIeI0BaHuUS;
-BBIBUT'aTh KOPPEKTHBIE THITOTE3bI;
-yMEHHE HaMe4aTh ITyTH HCCIIEeIOBaHUS,
-yMeHue OTOMupaTh MaTepual;
-yMEHHE CPAaBHUBATh MaTepUall
-yMEHHE BEepU(PHUIIUPOBATH BHIBOJIBI,
-yMeHHe 000011aTh, /IeNaTh BBIBOIBL;
-YMEHHUE COTNOCTABIISATh PA3IMUHbIE TOUKH 3PEHUS;
-YMEHHUE BBICTPAMBATh YOCIUTENbHBIC JIOTHYHBIC JIOKA3aTEIhCTBA
HaBplky yONMYHOTO BBICTYIUICHHST | -YETKHI TUIAH JOKIIA/Ia;
Ha MPAKTUYECKOM 3aHSATHH, -Hay4YHBIH CTHIIb U3JI0KEHHUS;
C03J1aBaTh U HCIIOJIH30BATh -JIOCTATOYHOCTH OOOCHOBAHHSI;
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MPe3CHTAUN -yMEHHE 3aMHTEPECOBAThH AYAUTOPHIO;
-TI0/1I00p M aTpUOyHPOBAHNE BUTUOMATEPHOB;

-IIOCTPOEHHE BUICOPsIa COOTBETCTBEHHO XO.Y;

pacCyKJIEHHI;

-pE3IOMHUPOBAHNE TPOMEKYTOUHBIX 1 OKOHYATEIHHBIX PEIIeHUH

HIkana ouenuBaHus A0KJaaa (B 0aiax):

— 5 OamoB BBICTaBIAETCS OOYyYaIOLIEMYCs, €CIM BBIIIOJHEHbI BCE TpPeOOBaHUSA
K HalMCaHUIO JOKJIaJa: TeMa pacKphiTa MOJIHOCTHIO, CHOPMYIMPOBAHBI BBIBOBI,
BbIEpKaH 00beM, COOJIOACHBI TpeOOBaHMS K BHEIIHEMY O(OPMIIEHUIO, JIaHbI
[IPaBUJIbHBIE OTBETHI HA JTONIOJHUTEIbHBIE BOIIPOCHI;

— 4 Oasuta BbICTABJISETCS] O0YUaIOLIEMYCs, €CJIM OCHOBHBIE TPEOOBaHUS K JOKJIAdy
BBIIIOJIHEHBI, HO IIPH 3TOM HEJIOYETHl. B 4aCTHOCTH, HMEIOTCSA HETOYHOCTH B HU3JIOKEHUU
MaTepuasia, OTCYTCTBYET JIOTMUECKas MOCIEAOBATEIIbHOCTD B CYXKICHUAX, HE BBIICP/KaH
00BEM JI0KJIa/1a, UMEIOTCS YIYIIEHUs B 0()OPMIICHUH, Ha JOMIOJIHUTEIbHbIE BOIPOCHI JAHbI
HEIIOJIHBIE OTBETHI;

— 3-2 Oamma BBICTABISIETCS OOYyYalOUIEMYCs, €CIIM HWMEIOTCSA CYIECTBEHHBIC
OTCTYIUIEHUSI OT TpeOOBaHUI K O(OPMIICHHIO JIOKJIaga: TeMa OCBEIIEHA JIHIIb YaCTUYHO,
JOMyIIeHbl (DAKTUYECKUE OLIMOKHA B COAEPNKAHUU WA IPU OTBETE Ha JIOMOJHUTEIbHBIC
BOIPOCHI (MJIK HE CMOT OTBETUTH Ha JOMOJIHHUTENbHBIE BOIPOCHI), OTCYTCTBYET BBIBOJ.

— 1-0 Gann BeICTaBIsAETCA OOYyYAIOMIEMYCs, €CIIM OH HE CMOT PAaCKpPBITh TEMY
J0KJIaa, OOHApyXKUBAETCA CYLIECTBEHHOE HEIMOHUMAaHUE MpOoOJEeMbl, HE OTBETHJ Ha
JOTIOJIHUTENBHBIE BOIIPOCHI JINOO JJOKJIA]] HE MPEICTABIICH.

7.1.2. Kputepum oneHKu dcce
JlaHHbIi BUA padOTHI HE MPETYCMOTPEH.

7.1.3. Kputepum onenku pedepara
JlaHHbIi BUA pabOTHI HE MPEYCMOTPEH.

7.1.4. Kputepum o1leHKH KOHTPOJIbHOH padoThI

Kpurepun [Toka3arenu
OdopmiieHre KOHTPOJILHON | - coOMroeHre TpeboBaHui K 0(OPMIICHUIO MUCHbMEHHOM
paboTHI paboTHI;

- FPAMOTHOCTB: OTCYTCTBHE OpdorpadhuuecKux u
CUHTAaKCUUYECKHUX OMIMOOK, CTUITUCTHIECKUX

NIOTPEITHOCTEN.
CremneHb pacKpbITHS - CTPYKTypa OTBETA;
MOCTABJICHHBIX BOMPOCOB M | - KPATKOCTh U YETKOCTh OTBETA;
3a/laHui - IPAaBUIILHOCTh OTBETA;

- BJIaJICHUE MaTEpPUAJIOM U YMEHHE BbIOpaTh U3 HETO TO,
4YTO TpeOyeT OTBET Ha BOMPOC.

IIIkana oeHUBAHUA KOHTPOJIbHOM padoThl (B 0aJL1ax):
- 50 % u MeHee BBIMOJIHEHHOW KOHTPOJIBHON paboThl OT 00IIero oobeMa mprupaBHUBAETCS
k 0 Gannam;
30



-3a 51-70 % BBIMOTHEHHON PabOTHI (CaMOCTOSTENbHBIN, TPAMOTHO O(GOPMIICHHBIN OTBET
Ha TIOCTABJICHHBIE BOIPOCHI, JEMOHCTPUPYIOIIUNA CPEAHUI/HIKE CpPEJHEro YpOBEHb
CUCTEMAaTU3allMk 3HaHUKW B 007acT MNPOPECCHOHAIBHONU MACSATENBHOCTH C YYETOM
napajiurMbl  pPa3IMYHBIX  KOHIICTIMM  OTEYECTBEHHBIX U  3apyOEKHBIX  YUYCHBIX)
BBICTaBJIsIETCA OIlcHKa 1-3 Oanna;

-3a 71-85 % BbINONMHEHHONW pPabOTHI (CaMOCTOSITENBHBIA, CTPYKTYPHO BBIJCpP>KaHHBIN,
IrpaMOTHO O(OPMIICHHBIN OTBET Ha MOCTaBICHHBIE BOIPOCHI, JEMOHCTPUPYIOIIUI CpeaHUIMA
YpOBEHb CHCTEMAaTH3allii 3HAHUHN B 00J1aCTH MPO(EeCCHOHAIBHOMN NESTENBHOCTH C YUYETOM
MapajurMbl  pPa3JM4YHbIX KOHLIENIMM  OTEYECTBEHHBIX U  3apyOEKHBIX  YUYEHBIX)
BBICTaBisAeTCA 4 Oanna;

-3a 86-100 % BBIMOAHEHHOW pPabOTHI (CaMOCTOATENbHBIN, JETaNbHBIA, CTPYKTYPHO
BBIIEP)KAHHBIN, TpaMOTHO OGOpPMJICHHBIH OTBET HA IIOCTABIIEHHBIE  BOIPOCHI,
JEMOHCTPUPYIOIINII ~ BBICOKMH  ypOBEHb CHCTEMAaTH3allud 3HAaHUM B  00JacTH
npo(hecCHOHANBHOM  JESATENIbBHOCTH C Y4E€TOM TMapaJurMbl Pa3iMYHBIX KOHLIEMLUN
OTEUYECTBEHHBIX U 3apyO0ekKHBIX YUCHBIX ) BHICTABIISIETCS OLICHKA 5 OAJJIOB.

7.1.5. KpuTepum onieHKH TECTa

Kpurepuu ITokazarenu

Odopmrnenue tecta - coOmosieHne TpeOoBaHuil K 0(hOPMIICHUIO MUCEMEHHOM
paboThI;

- FPAMOTHOCTB: OTCYTCTBHE OpporpaduyecKux u
CUHTAKCUYECKHUX OIUOOK, CTHINCTUIECKUX

MTOIPEIIHOCTEN.
CreneHp pacKpbITHA - IPABUJILHOCTH OTBETOB;
IIOCTABJICHHBIX BOIPOCOB U | - KPATKOCTh U YETKOCTh OTBETOB;
3a/laHuil - BJIaJICHHE MaTepHUajoM U YMEHUE BbIOpaTh U3 HETO TO,

4TO TpeOyeT OTBET Ha BOMPOC.

IIkana ouenuBaHus Tecra (B 0aiax):
Kpurepuu ouenku (B 6annax):
Kaxnplii Tect coctout u3 20/30 Bonmpocos.
- 10/15 GanmoB BBICTABISIETCS CTYICHTY, €CITH OH OTBETHJI Ha BCE BOIPOCHI,
Kaxaplii mpaBUIBHBIN OTBET Ha BOIPOC olieHUBaeTcs B 0,5 Gasna.

7.1.6. Kputepuu oueHKH KypcoBoii padoThI
JlaHHBIN BHI pabOTHI HE MPETYCMOTPEH.

7.1.7. Kputepun oueHku pa3dopa KelcoBbIX 3aJaHUIl
JlaHHbIiA BUI pabOTHI HE MPEyCMOTPEH.
7.1.7. KpuTepum o1leHKHU BbINIOJJHEHHOT0 MlepeBo/ia

OLleHKa nepeBoaa OCYIICCTBIIACTCA C YUue€TOM COXpaHCHUA B HEM

HHTCJIUICKTYAJIbHOI'O, SMOIMMOHAJIBHOTO M 3CTCTHYCCKOTO BOSI[GI\/’ICTBI/ISI OpurruHajia Ha
31



anpecata. OCHOBHBIE MapaMETpPbl CIMYEHHUS HK3aMEHATOPOM BapHaHTa IIEPEBOJA,
[OJyYEHHOTO HCIBITYEMBIM, C UACAIBHBIM 3TaJOHOM BKJIKOYAIOT: CMBICIOBOE
COOTBETCTBHE, HOPMATUBHOCTh, CTHJIMCTHYECKOE COOTBETCTBUE, a IPU YCTHOM
HEPEBOIE— U TEMII PEUN.

B ocHOBe KpuTepueB OIEHKM MOJIYYEHHOI'O NEPEBOJA JICKHUT KiacCcU(pUKaLus
IEPEBOAUYECKUX OIIMOOK (MCKa)XEeHMsl, HETOYHOCTH, HesicHocTu). Cepbe3Hoe
MCKaXEHHE CUUTAETCS MOJIHOM OIIMOKOM.

[lepeBoqueckue HeMOUETHI OLEHUBAIOTCA AUGGHEPEHIIMPOBAHHO MO CTEMEHU HUX
OTPULIATEIBHOrO BIMSHUS HA KAYECTBO MEPEBOJA.

Kpurepun [Tokazarenu
AJIEKBAaTHOCTH IEepeiaun - [IOJIHOTA [I€pelayl CMbICIA;
CMBICJIOBOM MH(pOpMAIUH - HAJIMYME/OTCYTCTBUE UCKAXKEHUIN COJIEpIKaHus;
- JIEKCHMYECKasl U rpaMMaTH4ecKasi 5KBUBAJICHTHOCTh
OpUTHHAIY;
[TotHOTA M TOYHOCTH - coJiep KaTebHasi UIEHTUYHOCTh TEKCTA MEPEBOIA,;
nepeiaun CoACPKAHUS U - COOITI0ICHHE S3BIKOBBIX HOPM U TIPABHIT
CTPYKTYPHBIX OCOOEHHOCTEH | sI3bIKa MEPEBOA,
TEKCTa - COOJII0JICHNE CTPYKTYPHBIX 0COOEHHOCTEH
OpHUTHHANA,
AJIeKBaTHOCTb - CTWJIMCTUYECKAs! UIEHTUYHOCTh TEKCTA MEPEBOJIA;
CTWJIMCTUYECKOH, - TOCTUXKEHHE / HE JOCTH)KEHUE LEIU/MHTEHIUU
KOMMYHHUKaTHUBHO- aBTOpA;
(GyHKIIMOHAIBHON - rIepeiaya/onyIleHne CpeCTB BO3ACHCTBUS Ha
nHpopMaruu YUTATEIIS,
Cobmronenrie TpeOOBaHUM K | - OLIEHKA TPAMOTHOCTH U KYJIBTYPhI U3JI0KEHUS (B T.4U.
o opMIIEHUIO ophorpaduueckoil, MyHKTyalluOHHOM,
NepeBojia 1 MAaKCHMAIIbHO CTHJINCTUYECKON KYJIbTYpHI), BIaJCHHUE
JTOCTHKUMOU TEPMHUHOJIOTHEIH;
SKBUBAJICHTHOCTH JIBYX - coOmosieHne TpeOoBaHmil K 0(hOpMIICHHUIO TIEPEBOA;
TEKCTOB - HaJIM4Me/OTCYTCTBUE MIOBTOPSIOIIUXCS OIITHOOK.

IlIkasa oneHUuBaHMsI MUCbMEHHOTO0 NepeBoa (B 0ajax):

— 5 0amioB BBICTABISETCS OOYYAIOMIEMYCs, €CIIH COJICpXKAaHHE OpHUTHHAja IepeaaHo
aJIEKBATHO U MOJIHO, COXPAHEHbl KOMMYHUKATUBHO-TIPAarMaTUYECKHUI MOTEHIIMAN TEKCTA U
CTHUJIEBBIC YEPThI, HE HAPYIICHBI HOPMbI MIEPEBOJISIIIETO A3bIKA, TOMyCKaeTcss 1 cymMapHast
OIIMOKa, KPOME CMBICIIOBOM.

— 4 Oanna BBICTABISETCS OOydYarOlIEMYCs, €CIU COJACpKaHWE OpUTrHMHAala TepeaaHo
aJIeKBATHO U TIOJIHO, COXPAHEHbl KOMMYHUKATHBHO-TIparMaTHYECKUM MOTEHIIMAN TEKCTa U
CTUJIEBBIC YEPTHI, JIOMYIICHb HE3HAYUTEIbHBIE HAPYIIEHUS HOPM MEPEBOMASIIEIO SI3bIKA,

JOTMyCcKaeTcst He OoJiee 2-X CyMMapHBIX OIMOOK, BKIIFOUas He 6oJiee 1 CMBICTIOBOIA.
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— 3-2 Ganna BBICTaBJsIETCS OOyYarOIIEMYyCs, €CIM COACpKaHHE OpUTHHANA MEepPEeAaHo He
MOJHOCTbIO, MMEETCSl HEKOTOpOE HCKaKEHHE KOMMYHHMKATHBHO-TIPArMaTHYECKOTO
NOTEHIMaja TEeKCTa W HapylIeHHe CTUJIEBBIX YepT, [OIMYyIIEHbl HAPYLUICHUS HOPM
HEepEeBOJISAIIECTO SI3bIKA, JOMYyCKaeTcsl 4 MOJHBIX CYMMAapHBIX OIIMOOK, B TOM YHCIE HE
0oJee 2 CMBICIOBBIX OIIUOOK.

— 1-0 Gann BbICTaBIsETCS OOYYAIOLIEMYCS, €CIIM MEPEBOJI BBHIIIOJIHEH HUXKE TPeOOBaHMIA,
YCTAHOBJICHHBIX ISl OLIEHKU «YIOBJIETBOPUTEIBHO»: CMBICI OpPUTHHANIA HMCKAaXKEH, HE
COOJIFOJICHBI CTHIICBBIC UYEPTHI, UCKAKCH KOMMYHHUKATHBHO-TIPArMaTHYECKUI TOTEHIIHAT
TEKCTA, B SI3BIKE TIEPEBO/IA IOMYIIIEHO MHOTO OIITUOOK

7.1.2. Kputepuu olleHKH YCTHOTO MepeBoa

Kpurepun ITokazaTenu

CEMaHTUYECKas  CBSI3HOCTh | - Mepeada CMBICIOBBIX OJIOKOB C TOYKH 3pPEHUS UX

TEKCTa MepeBoja JIOTUYHOCTH U MOCJIEI0BATEIbHOCTH;

MOJIHOTA U TOYHOCTbD | - COXpaHEHUE HHPOPMALINH;

nepeavn coiepKaHus - COONIIOZICHHE SI3BIKOBBIX HOPM M MPaBHJI S3bIKa
IEPEBOA;

- CTHJIMCTHYECKAas1 HICHTUYHOCTh TCKCTA IIEPEBOAA,

nepeaaya MPCIU3NOHHOM | -  COOTBETCTBHEC  IPEICH3UMOHHOHW  MH(GOPMAIMH

JIEKCUKHA MCXOIHOM;

TEMIT peUH - ©CTECTBEHHOCTb  CKOPOCTH  BOCIPOHW3BEICHUS
HepeBo/a;

- HAJIMYME/OTCYTCTBUE Tay3/3aMeJICHHM.

IIIkana oneHUBaHUA YCTHOTO MepeBoaa (B 0aj1ax):

— 5 GatoB BbICTaBIsieTCA oOydarolieMmycs, ecii Bce cMbICiIoBbie OJOKH HCXOJHOTO
BBICKA3bIBAHUS TI€PEAaHbl JOTUYHO M TOCIEA0BATENIbHO, TIOJIHO, 0€3 KaKuX JIMOO0 MOTepH
3HAUUMOW WHGOpMAIMK, TEMIT PEYH €CTECTBEHHBIM, 03 Tmay3 ¢ 3aMeJUICHH.
Homyckaercs He Oosiee 1 cymmapHO#N MOJIHOM OIIKUOKH, KPOME CMBICIIOBOM.

— 4 Oama BbICTaBiIsieTCS oOydaronieMycs, eciu Bce cMbICToBbIE OJIOKHM HCXOIHOTO
BBICKA3bIBaHUSl TEPEAAaHbl JIOTUYHO M TIOCIEA0BAaTEIbHO, MOMYIICHHl HE3HAYUTEIHHBIC
MPOIYCKH BTOPOCTENIEHHOW HMH(OpMammu, Mpenu3uoHHas HWH(OPMANUS COOTBETCTBYET
MCXOJIHOM, TEMII peyu €CTECTBEHHBIN, 0e3 may3 u 3ameuienuil. Jlomyckaercs He Oonee 2
CyMMapHbIX OLIMOOK, B TOM 4YHcCIie He OoJiee 1 cMBICTOBOM OIIMOKHU.

—3-2 Oamna BbICTaBIsACTCS oOOywaromeMmycsi, eciii (OCHOBHBIE CMBICIOBBIE OJOKH
MCXOJTHOTO BBICKA3bIBAHUS MEPEIaHbl, HO MIPU ATOM JIOMYIIEHO 3HAYUTEITHLHOE KOJTHYECTBO
MPOITYCKOB BTOPOCTENEHHON MH(OpMaLlMU, UMEIOTCS HEKOTOPhIE HETOYHOCTH B Iepeaye
MPEIU3UOHHON HWH(POPMAIMKA, HECKOJbKO 3aMEIJICHHBIM TEeMI pe4yd, HAIW4Yue TmMay3.
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Homyckaercst vHe 6onee 20% motepu mHPOpManuu, a Takxke He Oonee 4 CyMMapHBIX
OIIIMOOK, B TOM YHCJIE He 0osice 2 CMBICIOBBIX OIIHOOK.

— 1-0 OGamn BpICTaBIsAETCS OOYYAIOIIEMYCS, €CIIM CMBICI HMCXOJHOTO BBICKa3bIBAHHS
HUCKOKCH B CBSA3U C IOTEPEH HECKOJBKHUX CMBICIIOBBIX OJIOKOB, JOOABICHUSIMH WIIH
OMYIICHUSMH BTOPOCTEIICHHON MH(OpMAINH, HEe TIepe/iaHa WIM UCKKECHA TIPECIM3NOHHAA
uHpoOpMaIUsA, TEMIT PpPEYH 3aMCICHHBIH, C OOJIBIIMM KOJIMYECTBOM I1ay3 pEUYHr
3aMEJICHHBIH, ¢ OOJIBIIUM KOJUYCCTBOM Iay3.

7.1.3. Kputepuu oueHKH COCTABJIEHHOI0 CJI0Baps

Kpurtepun ITokazarenu

KOJTMIECTBO TEPMHUHOB U UX - cobmroierne TpedoBanuii kK 00bemy (10-12 TepMHUHOB 110

COOTBETCTBHE NpodeccHoHaTb HOe KaX/10# Teme);

TEMaTHKE; - IOJTHOTA WCTIOJTb30BaHUS CIIOBAPHBIN TepUHUIINH;

MHOT'0aCTIEeKTHOCTh - COOTBETCTBHE TEPMHHOJIOTHH TEME;

UHTEPIPETAHA TEPMUHOB U - pa3paboTaHHOCTh Pa3/ICioB;

KOHKPETH3AIIHsI UX TPAKTOBKH B - MHOT0AaCTIEKTHOCTh HHTEPIIPETAINN TEPMUHOB;

COOTBETCTBHH CO CIEITU(PUKON - KQUeCTBO KOHKPETH3AINH TPAKTOBKH;

N3y4YCHUSA JUCHUILIIMHBI; - ICPEBOAYCCKAA ITPABUIIBHOCTD,

COOTBETCTBHE OPOPMIICHUS - cobmonenne TpeboBaHu K 0POPMIICHUIO TEKCTa;

TpeOOBaHUIM U CPOKAM - OIleHKa TpPaMOTHOCTH M KyJbTyphl HU3JIOXKeHus (B T.4.

BBIITOJTHEHUS opdorpapuuecKoi, IIyHKTYallMOHHOH, CTUIIMCTUYECKON
KYJBTYPHI),
- HaJIM4ne/0TCYTCTBUE SI3BIKOBBIX OIHNOOK, OTIEYaTOK,
HETOYHOCTEMN.

IIkaJsia oueHuBaHus caoBaps (B 0asuiax):
— 5 0anmIoB BBICTaBIsETCA OOY4YaIOMIEMYCS, €CIM MPOpPadOTaH MaTepual UCTOYHUKOB,
BBIOpaHBI TJIaBHBIE TEPMUHBI COOTBETCTBYIOIINE TEME, HETIOHSATHBIEC CJIOBA, MOJI00paHBI
¥ 3amicaHbl OCHOBHBIC OIpENeeHHs] WM paciu@poBKa TMOHATHH, KPUTUYECKU
OCMBICJIEHBI TTOI00pAHHBIE ONPEACICHHUS] U TEPMHUHBI MOJIU(PUIIMPOBATH (YIIPOCTUTH B
MJIaHE YCTPAHEHUS U30BITOYHOCTH U MOBTOPEHMIT), paboTa opopMiieHa U TIpeAcTaBIeHa
B CPOK, BBIIEpKaHbI BCE TPEOOBaHUS K €ro 0OpMIICHHUIO;

— 4 Gauta BBICTABISICTCSL 00yJaromeMycsl, €CJIM OCHOBHBIC TPpeOOBaHUs K 0(DOPMIICHHUIO
cioBaps COOJIONIEHBI, HO TPU OSTOM JOMYIIEHbI HEJ0YEThI, MPOpPadOTaH HE BECH
Marepuan HCTOYHUKOB, BHIOpaHBl HE BCE OCHOBHBIC TEPMHUHBI, HETIOHSTHBIC CIIOBA,
HETOYHO M HEKOPPEKTHO TOJ0OpaHbl CJIOBAa W JaHO WX TOJIKOBAaHUE, HMEIOTCS
ynyuieHus B opopmiieHun; padboTta ohopmiieHa U MPEACTABIEHA B CPOK

—3-2 Oamna BBICTaBIsCTCS OOydYaloOlIEeMYCs, €CJIM OCHOBHBbIE TpeOOBaHUS K
odopmiieHHIO CIIOBapsi HECOOJIONICHBI, MOMYIICHBI CYIIECTBEHHbIE HemodeThl. He
popaboTaH MaTepuan WCTOYHWKOB, BHIOpaHBI HE BCE TJIABHBIE TCPMHHBI (B MaJlOM
KOJINYeCTBE), paboTa He oopmIIeHa U TIPEICTaBICHA HE B CPOK.

— 1-0 Gannm BeICTaBISIETCS OOy4aromeMmycsi, paboTa HE BBIMOJHEHA WU COJCPIKUT
MaTtepuai He 10 BOTIPOCY.
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7.2. IIpomMexkyTOYHAS ATTEeCTALMA

7.2.1. lllkana oneHMBaHNsI YPOBHS 3HAHUMH

B MHctuTyTe Hcnonb3yercs OalbHO-PEUTHHIOBasi CUCTEMa OLCHUBAHUS YpPOBHS
3HaHuil oOywatoumuxcs (manee — BPC). Ilpu BPC onenuBanue ypoBHS 3HaHUU
oOyuatonuxcs ocyuiectisgercs o 100-6amibHoM U 5-0aIbHOM IIKaIax.

ITepeBon 100-0aybHON CUCTEMBI OLICHWBAHUS YPOBHS 3HAHUUM OOyvaroumxcs B 5-
OAJUIbHYIO CUCTEMY OLICHUBAHMSI IPOBOJUTCS 110 CIEAYIOIIUM COOTBETCTBUAM:

0 - 50 GaIoB = «HEYIOBIETBOPUTEIHLHOY, «HE 3aYTCHOY

51 - 70 0anioB = «yAOBIETBOPUTEIBHO», «3aUTEHO

71 - 85 6anIoB = «XOPOIIOY, «3aYTECHO

86 -100 6aI0B = «OTIMIHOY, «3aUTCHOY.

K nmpomexyTouHOU aTTecTaliu JA0MyCcKaloTcsl 00y4Jaromuecs, HabpaBIIue HE MEeHee
51 Gamna B xo[e MPOBEIEHUS TEKYIIETO KOHTPOJIA ycleBaeMocTH. B ciywyae Hammgums
yueOHOH 3a/10J5KEHHOCTH 00yYaroUuiicst oTpabaThIBaeT MPOIYILEHHBIE 3aHATUS B (hOpME,
NpeJIOKEHHON MpEernoaBaTesieM U MPEJCTaBICHHON B HacTosIeld pabodeil mporpamme
JUCLMILIMHBI B pa3ziesie caMOCTOsITeNIbHAs paboTa.

OTueTHOCTh MPOBOUTCS B (hOpME 3aueTa, BKIKOYAIOIIET0 3 BONPOCa: YCTHBIA OTBET
Ha TEOPETHYECKUI BONPOC, NMUCBMEHHBINA IIEPEBOJ TEKCTa, YCTHBIM NEPEBOJ IEIOBOM
KoppecnoHieHIH. Pe3ynpTaTsel 00y4eHUsl OLICHUBAIOTCS: 3a4TEHO/HE 3aU4TEHO.

OneHouHble  MaTepHalbl Uil NPOBEICHUS  IPOMEKYTOUYHOM  aTTECTALMH
oOyuaronuxcst npueieHsl B [Ipuinoxenun 1 k paboueil mporpamme AUCIHUIUIAHBI.

7.2.2. lllkana oueHMBAHUS MPOMEKYTOUYHOM aTTeCTANMHU MO TUCHUIIHHE

Ounenka YpoBeHb NOATOTOBKH

Bce kommereHnuu (YacTH KOMIIETEHLMH), Ha (OpMHUpPOBaHHE
KOTOPBIX HallpaBJIeHa TUCUUIUIMHA, C(hOPMHUPOBAHBI HA YPOBHE HE
HUXKE «OTIUYHON.

OTJIIMYHO

Bce kommeTeHIMU (4acTH KOMIIETEHINI), Ha (QOPMUpPOBaHUE KOTOPBIX

HalrpaBJICHAa JUCHUILINHA, C(l)OpMPIpOBaHBI Ha YpPOBHC HE HHXKC

Xopotio «XOpOILIO», IPU 3TOM XOTs Obl OJJHa KOMIIETEHIHS CPOpMUpOBaHa Ha

3a4TCHO YPOBHE «XOpPOLIO».

Bce xommereHuy (4acTv KOMITETEHIMI), HAa (GOPMHUPOBAHHE KOTOPHIX
HampaBieHa JUCIMIUIMNHA, CHOPMHPOBAHBI HA YPOBHE HE HIKE
YAOBJICTBOPUTCIBLHO «YIOBJETBOPHUTEIBHO», TPU OTOM XOTS OBl OJHA KOMITETEHIIHUS
chopMHpOBaHa Ha YPOBHE «yIOBJICTBOPUTEIHHOY

HC 3a4TCHO HEYAOBJICTBOPUTEIILHO XoTs OBl OJIHa KOMIICTCHIIMA C(bOpMI/IpOBaHa Ha YPOBHE
CHEYOOBJICTBOPUTCIIBHO.

8. MaTepHaJIbHO-TeXHHYECKOE o0ecnevyeHue U CIUMINHBI

Jnst peanuzaruu pabodeil mporpaMmbl JUCIUILIAHBI UMEIOTCS TTOMEIICHUS IS
MPOBEACHUS  3aHSATUWA  JICKUMOHHOTO W CEMUHAPCKOrO0  THUMA, TIPYNNOBBIX U
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VHIUBUIYAJIbHBIX KOHCYJbTAMNA, TEKYLIETO0 KOHTPOJIA U MPOMEKYTOYHOM aTTECTALNH, a
TaKKe TOMEIECHUS IJisi CaMOCTOSITENbHOW paboThl. [loMemieHuss yKOMILJIEKTOBAHbI
CHEIUAIN3UPOBAaHHON MeOEebI0 M TEXHUYECKUMHU CPEJICTBA OOY4YEeHUS, CIY>KalllUMHU ISt
npecTaBiieHus HHPopMaluy OOJIBIION ayAUTOPHUH.

[ToMemienre st TPOBEACHUS 3aHATHI JIEKIHMOHHOrO Tumna Ha 100 mocagodHbIx
MECT YKOMIUIEKTOBAHO: JJIEKTPOHHON TPUOYHOW C KOMIIBIOTEPOM U CTalMOHAPHBIM
CEHCOPHBIM 3KpPaHOM, 3BYKOBOM CHUCTEMOM, 3KpaHOM, 2 KamMepamu i TPaHCISAIUU BeO-
MPUCYTCTBUSL.

[TomenmieHne I NOPOBEACHHS 3aHATHM CEMHHApPCKOTO THMA, MPOBEICHUS
rPYNIOBBIX W WHJWBUIYaJIbHBIX KOHCYJbTALlUM, TEKYIIEr0O KOHTPOJSA U MPOMEKYTOUHON
aTTECTAllMH YKOMIUIEKTOBAHO: KOMIIBIOTEPOM, WHTEPAKTUBHOM JIOCKOM, MYJIbTUMEIUA
IIPOEKTOPOM, 3BYKOBOU CUCTEMOM.

[Tomemnienue amsi caMOCTOSITENIbHOM pabOThl OCHAIIEHO KOMIBIOTEPHON TEXHUKOM
C BO3MOXKHOCTBIO TOJKIIOUeHHs K ceTu «UWHTepHer» U obecredeHHueM JOCTyIia
K DJIGKTPOHHOM HH(popMaImoHHo-oopazoBarensHoii cpeae PI'bBOY BO «loc. UPA
uM. A.C. ITymkunay.

HaumMmeHoBaHHE M OCHAILIEHHOCThH Hepeqenb JJUIHECH3HOHHOI'O MPOrpaMMHOIo
CIEeNHUAIbHBIX IOMEIEeHH I oOecreuyeHus

VYyeOnass ayauropus nans mnposeaeHHs | KOMIUIEKT CBOOOJHO pacnpoCTpaHIEMOro U
3aHATUN JIEKIIMOHHOTO M CEMHHAPCKOTO | JIUIEH3UOHHOTO POrPaMMHOTO
TUNA, TPYNIOBBIX W WHIMBUAYAIbHBIX | oOecrmeuenus:  Microsoft  Windows 10,
KOHCYJIbTaIlMi, Tekymero koHtpois u | Microsoft Office 2016 cranmaprtHas, Big
npoMexyrounoit arrectarmm  Ne 315, | Blue Button.

YKOMILJIEKTOBAHa!

- CrleUaNru3upoBaHHas yueOHas

Mebenb: cToiasl — 18 mT., crynbs — 37
IIT., CTOJ mper. — 1 mT., 1ocka — 1 mrT.

- NEPCOHABHBIN KOMMbIOTEp — 1 WIT. C
noctynom K cetu "HaTepHer' wm
o0ecrieyeHneM J0CTyna B 3JIEKTPOHHYIO
MH(}OPMaAIIMOHHO-00pa30BaATEIbHYIO
Cpely OpraHu3aluu;

- poeKTop - | mr.;

- 5KpaH - 1 mT.;

- MHTEpaKTHBHAs TOCKa — | mT.
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